
 

1-OS PIRKIMO DALIES VIEŠOJO PIRKIMO – 

PARDAVIMO SUTARTIS 

Ignalinos Programos dotacijos Nr.: ADA.24 

Pirkimo numeris: 698893 

Pirkimo pavadinimas:  

Cheminių medžiagų pirkimas -  I kategorija – Laboratorinių cheminių medžiagų pirkimas Nr. 2 

 

 

    
Prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartis 

Nr. 
    

Perkančiosios organizacijos pavadinimas: VĮ Ignalinos atominė elektrinė 

Adresas: Elektrinės g. 4, K47, Drūkšinių k., LT-31152, Visagino sav. 

Įmonės kodas: 255450080 

PVM mokėtojo kodas: LT554500811 

Atsiskaitomosios sąskaitos numeris: LT10 7300 0100 0261 4996 

Toliau – pirkėjas 

ir 

Tiekėjo pavadinimas: UAB „AVSISTA“ 

Adresas: Pramonės g. 18 Karlų km., LT-30270, Visaginas 

Įmonės kodas: 155525379 

PVM mokėtojo kodas: LT555253716 

Atsiskaitomosios sąskaitos numeris mokėjimams vykdyti: LT77 7300 0100 0261 5924 

Toliau – tiekėjas 

Toliau kartu vadinasi šalimis, vadovaudamiesi dinaminėje pirkimo sistemoje Nr. 599070 pagrindu 

įvykusiu cheminių medžiagų konkrečiu pirkimu 698893 sudarome šią sutartį (toliau – Sutartis):

Elektroninio dokumento nuorašas



 

 

Specialiosios sąlygos 

1. straipsnis. Sutarties dalykas 

1.1. Šios sutarties dalykas yra Sutarties specialiųjų sąlygų 4 straipsnyje išvardintų prekių pristatymas 

(toliau vadinama – prekės). 

 

2. straipsnis. Tiekimo sąlygos 

2.1. Prekės turi būti pristatomos šiuo adresu: VĮ Ignalinos atominė elektrinė, Centrinis sandėlis, 

Elektrinės g. 4 K47, Drūkšinių k., 31152 Visagino sav. Prekės turi būti pristatomos tik darbo dienomis 

iki 14 val. Informacija dėl prekių priėmimo teikiama tel . +37038629966 arba +37038629168. Dėl 

įvažiavimo kontrolės reikalavimų prekių priėmimas gali užtrukti, kadangi prekių priėmimo metu 

atliekama įvažiuojančio į VĮ Ignalinos atominės elektrinės teritoriją bei išvykstančio iš jos 

automobilio patikra. 

2.2. Prekių pristatymo terminas: 90 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

2.3. Tiekėjas supranta, kad COVID-19 viruso sukelta pandemija nėra laikytina nenugalimos jėgos 

aplinkybė (force majeure) ir atitinkami pandemijos padariniai jam nesutrukdys įvykdyti sutartį 

tinkamai. 

3. straipsnis. Sutarties galiojimo terminas ir vykdymo pradžia 

3.1. Sutartis galioja iki visiško Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymo. 

3.2. Sutartis gali būti pradėta vykdyti tik po to, kai tiekėjas raštu pateikia pirkėjui informaciją apie 

pasitelktų ir/ar planuojamus pasitelkti subtiekėjus arba informuoja pirkėją, kad subtiekėjai nebus 

pasitelkiami Sutarties bendrųjų sąlygų nustatyta tvarka. 

4. straipsnis. Sutarties kaina ir mokėjimo sąlygos 

4.1. Ši Sutartis yra fiksuotos kainos su peržiūra Sutartis. Bendra kaina su PVM, toliau vadinama 

Sutarties kaina, Sutarties vykdymo metu, išskyrus Sutarties bendrosiose sąlygose numatytą PVM 

tarifo perskaičiavimą ir kitus Sutartyje numatytus atvejus, negali būti  keičiama. 

4.2. Tiekiamos šios prekės: 

Valiuta: Eurai 

Eil. 

Nr. 
Prekės pavadinimas 

Prekės 

gamintojas 
Prekės modelis 

Mato 

vnt. 

Vieneto 

kaina 

(įkainis) 

be PVM 

Kiekis 
Suma 

be PVM 

1 
Acetonas 

(Pakuotė – 1 l) 
 Lach-Ner 20001-ATO-M1000  l 7,00 50  350,00 

2 
Amonio chloridas Nr.1 

(Pakuotė – 1 kg) 
Chempur 111372607 kg 7,50 1 7,50 



 

3 
Amonio chloridas Nr.2 

(Pakuotė – 0,1 kg) 
Chempur 421372606 kg 36,00 0,1 3,60 

4 
Benzenas 

(Pakuotė – 1 l) 
Chempur 111625000 l 9,00 1 9,00 

5 
Bromfenolio mėlynas 

(Pakuotė – 0,01 kg) 
Chempur 121840408 kg 2400,00 0,01 24,00 

6 

Chromas tamsiai 

mėlynas 

(Pakuotė – 0,01 kg) 

TCI Europe AO584 kg 4600,00 0,01 46,00 

7 

Citrinos rūgštis 

Monohidratas 

(Pakuotė – 0,5 kg) 

Chempur 115382101 kg 14,00 2,5 35,00 

8 
Kalio chloridas 

(Pakuotė – 0,5 kg) 
Chempur 117397402 kg 18,00 0,5 9,00 

9 
Kalio hidroksidas 

(Pakuotė – 0,5 kg) 
Chempur 427468008 kg 16,00 1,5 24,00 

10 

Kalio natrio tartratas 

tetrahidratas 

(Pakuotė – 1 kg) 

Thermo Fisher  

Scientific 
202860010 kg 79,00 1 79,00 

11 
Kalio permanganatas 

(Pakuotė – 0,5 kg) 
Chempur 117438809 kg 22,00 1 22,00 

12 

Kalio 

permanganatas,fiksanalas 

(Pakuotė – ampulė) 

Tarchem OA-PNM001 amp 4,50 20 90,00 

13 
Kuprizonas 

(Pakuotė – 0,01 kg) 

Thermo Fisher  

Scientific 
154420100 kg 3000,00 0,01 30,00 

14 
Metileno mėlynas 

(Pakuotė – 0,01 kg) 
Lach-Ner 40100-IPO-G0010 kg 1000,00 0,04 40,00 

15 

Metilo raudonasis 

indikatorius 

(Pakuotė – 0,01 kg) 

Chempur 212725700 kg 1000,00 0,01 10,00 

16 
Natrio aliuminio silikatas 

(Pakuotė – 1 kg) 

Merck  

(Supelco) 
1057031000 kg 280,00 9 2520,00 

17 
Natrio hidroksidas 

(Pakuotė – 1 kg) 

ChemLand 

(PureLand) 

08-

CLOW1404.1000 
kg 4,50 5 22,50 

18 
Natrio karbonatas Nr. 1 

(Pakuotė – 1 kg) 
Chempur 428105601 kg 12,00 2 24,00 

19 
Natrio karbonatas Nr. 2 

(Pakuotė – 0,1 kg) 
Chempur 428105601 kg 53,00 0,1 5,30 

20 
Natrio nitritas 

(Pakuotė – 0,1 kg) 

Thermo Fisher  

Scientific 
S/5640 kg 100,00 0,1 10,00 

21 

Natrio perchlorato 

monohidratas 

(Pakuotė – 0,1 kg) 

VWR 27988.180 kg 660,00 0,1 66,00 

22 

Nitrazino geltonasis 

indikatorius 

(Pakuotė – 0,005 kg) 

Thermo Fisher  

Scientific 
190570050 kg 22000,00 0,005 110,00 

23 Oksalo rūgštis dihitratas Chempur 425758600 kg 60,00 0,1 6,00 



 

(Pakuotė – 0,1 kg) 

24 
Sidabro nitratas 

(Pakuotė – 0,1 kg) 
Lach-Ner 30042-APO-G0100 kg 1510,00 0,1 151,00 

25 

Trilonas B (EDTA 

dinatrio druska) 

(Pakuotė – 1 kg) 

Chempur 118798103 kg 18,00 1 18,00 

26 
Vandenilio peroksidas 

(Pakuotė – 1 l) 
Chempur 428851933 l 6,00 10 60,00 

27 
Varis (milteliai) 

(Pakuotė – 0,005 kg) 

Thermo Fisher  

Scientific 
19657 kg 2000,00 0,005 10,00 

Bendra suma be PVM: 3781,90  

PVM (21 proc.) kaina:  794,20  

Bendra kaina su PVM: 4576,10  

Bendra kaina su PVM žodžiais: keturi tūkstančiai penki šimtai septyniasdešimt šeši Eurai 10 ct  

  

Jei suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais. 

   

4.3. Į fiksuotą Sutarties kainą yra įskaityti visi mokesčiai ir visos su Sutarties vykdymu susijusios 

išlaidos. 

4.4. Apmokėjimas vykdomas tokia tvarka: 

4.4.1. Avansinis mokėjimas tiekėjui nemokamas. 

4.4.2. Tarpiniai mokėjimai tiekėjui nemokami. 

4.4.3. Galutinis mokėjimas atliekamas tik po to, kai abi šalys pasirašo perdavimo - priėmimo aktą, 

kaip nustatyta Sutarties Bendrosiose sąlygose. 

4.4.4. Mokėjimas atliekamas remiantis tiekėjo pateikta elektronine sąskaita-faktūra/PVM sąskaita-

faktūra (toliau – elektroninė sąskaita) už faktiškai įvykdytus tiekėjo įsipareigojimus. Elektroninė 

sąskaita turi atitikti perdavimo-priėmimo aktą pagal turinį. 

4.5. Apmokėjimo tvarka gali būti keičiama Sutartyje numatytomis sąlygoms. Kai Sutartyje 

numatytais atvejais tarp tiekėjo, pirkėjo ir subtiekėjo yra sudaroma trišalė sutartis:  

4.5.1. atliekant tiesioginius mokėjimus subtiekėjui, turi būti vadovaujamasi trišalėje sutartyje 

nustatyta apmokėjimo tvarka; 

4.5.2. atliekant mokėjimus tiekėjui turi būti nustatyta nauja apmokėjimo su tiekėju tvarka, įforminta 

šalių rašytiniu susitarimu, atsižvelgiant į subtiekėjui pagal trišalę sutartį mokamą dalį;  

4.5.3. negali būti keičiama Sutarties kaina. 

4.6. Mokėjimus Pirkėjas privalo įvykdyti ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo šalių 

pasirašytame perdavimo-priėmimo akte nuodytos dienos, kai tiekėjas tinkamai pristatė prekes, 



                                               
              
                            
                    
                                    

                 
                            

       
                                                       

                                  

suteikė paslaugas, įvykdė kitus numatytus tiekėjo įsipareigojimus (jei buvo numatyta) bei pateikė 

pirkėjui visus tinkamus dokumentus. 

4.7. Sutarties kainos perskaičiavimas dėl kainų lygio pokyčio neatliekamas. 

5. straipsnis. Prievolių įvykdymo užtikrinimas ir delspinigiai  

5.1. Jeigu tiekėjas neįvykdo arba netinkamai įvykdo Sutartį, jis moka Pirkėjui 10 (dešimt) procentų 

nuo Sutarties kainos eurais su PVM dydžio baudą. 

5.2. Jeigu tiekėjas vėluoja vykdyti sutartinius įsipareigojimus (patiekti prekes ar jų dalį, suteikti 

paslaugas ar jų dalį, įvykdyti kitus numatytus įsipareigojimus) pirkėjas skaičiuoja 0,03 procento 

dydžio delspinigius Sutarties bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

5.3. Jei tiekėjui yra apskaičiuotos netesybos pirkėjas gali prieš tai raštu įspėjęs tiekėją ir be atskiro 

tiekėjo sutikimo išskaičiuoti netesybų sumą iš tiekėjui mokėtinų sumų. 

6. straipsnis. Susirašinėjimas 

6.1. Tiekėjas visus su Sutarties įvykdymu susijusius pranešimus turi teikti raštu už Sutarties vykdymą, 

ir jos pakeitimų paskelbimą atsakingam asmeniui. 

6.2. Susirašinėjimas tarp Sutarties šalių vykdomas lietuvių kalba. 

6.3. Pirkėjo ir tiekėjo vienas kitam siunčiami pranešimai turi būti raštiški ir siunčiami šiais adresais:  

Tiekėjas Pirkėjas 

Vardas, pavardė 

Pareigos 

Adresas 

Telefonas 

Faksas 

El. paštas 

7. straipsnis. Kitos nuostatos 

7.1. Sutarties vykdymo metu pirkėjas turi užtikrinti viešinimo reikalavimų vykdymą, vadovaujantis 

Ignalinos programos viešinimo gairėmis, kurios pateikiamos VšĮ Centrinės projektų valdymo 

agentūros interneto svetainėje adresu https://www.cpva.lt/ignalinos-

programa/dokumentai/399/act48. 

7.2. Tiekėjas, teikdamas visuomenei bet kokią informaciją apie šią Sutartį, privalo vadovautis 

Ignalinos programos viešinimo gairėmis. 

7.3. Ši Sutartis sudaroma lietuvių kalba. 

https://www.cpva.lt/ignalinos-programa/dokumentai/399/act48
https://www.cpva.lt/ignalinos-programa/dokumentai/399/act48


 

7.4. Sutartis sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną kiekvienai 

šaliai. Sutarties lapai su priedais turi būti sunumeruoti vientisa numeracija, susiūti taip, kad 

nepažeidžiant susiuvimo nebūtų galima į Sutartį įdėti naujų lapų arba juos pakeisti. Sutarties 

paskutinio lapo antroje pusėje turi būti patvirtinimas tiekėjo ir pirkėjo arba jų įgaliotųjų asmenų 

parašais, nurodyta pasirašiusiojo asmens vardas, pavardė ir Sutartį sudarančių lapų skaičius. Šie 

reikalavimai netaikomi, jei Sutartis pasirašoma kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu 

Sutarties bendruosiuose sąlygose nustatytus reikalavimus. 

 

8. straipsnis. Sutarties dokumentų pirmumas 

8.1. Sutartį sudaro specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties bendrosios sąlygos. Jeigu Sutarties 

specialiųjų sąlygų ir/ar jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties bendrųjų sąlygų nuostatų, pirmenybė 

yra teikiama Sutarties specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms. Sutarties specialiųjų sąlygų 

priedai: 

1 priedas. Laboratorinių cheminių medžiagų pirkimo techninė specifikacija, 5 lapai; 

2 priedas. Tiekėjo pasiūlymas su priedais, perkančiosios organizacijos prašymai paaiškinti pasiūlymą 

bei tiekėjo paaiškinimai, pateikti pirkimo procedūros metu: 

• UAB „AVSISTA“ 2023-08-17 pasiūlymas, 48 lapai; 

• VĮ IAE 2024-01-09 rašto Nr. ĮS-98(13.66E) nuorašas, 3 lapai; 

• UAB „AVSISTA“ 2024-01-12 pranešimo CVP IS priemonėmis (reg. data / Nr. – 2024-01-

15, ĮG-211) nuorašas, 7 lapai. 

3 priedas. Prekių perdavimo – priėmimo akto forma, 1 lapas. 

4 priedas. Garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto forma, 1 lapas. 

5 priedas. Trišalės atsiskaitymo sutarties forma, 5 lapai. 

8.2. Laikoma, kad Sutartį sudarantys dokumentai vienas kitą paaiškina. Kiekvienas paskesnis eilės 

dokumentas turi žemesnę juridinę galią nei prieš jį nurodytas dokumentas. Neaiškumo ar 

prieštaravimo atveju jais vadovaujamasi šiame straipsnyje nurodyta eilės tvarka. 

9. straipsnis. Baigiamosios nuostatos 

9.1. Sutarties įsigaliojimo data laikoma Sutarties pasirašymo diena, jei šalys pasirašo skirtingu metu, 

Sutarties įsigaliojimo data laikoma paskutiniosios šalies parašo data. 

9.2. Šiuo Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip 

atitinkančią jų tikslus ir pasirašė žemiau nurodyta data. 

Tiekėjas Pirkėjas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   



 

 

Bendrosios sąlygos 

1. straipsnis. Sutarties aiškinimas 

1.1. Sutarties antraštės ir straipsnių pavadinimai negali būti naudojami jai aiškinti.  

1.2. Priklausomai nuo konteksto žodžiai, vartojami vienaskaita, gali reikšti daugiskaitą ir atvirkščiai, 

o vyriškosios giminės žodžiai gali reikšti moteriškąją ir atvirkščiai. 

2. straipsnis. Taikytina teisė ir Sutarties kalba 

2.1. Šiai Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 

2.2. Sutarties kalba apibrėžiama Sutarties specialiosiose sąlygose. 

3. straipsnis. Susirašinėjimas 

3.1. Su Sutarties įgyvendinimu susijusiais klausimais Sutarties šalys susirašinėja Sutarties 

specialiosiose sąlygose numatyta kalba bei nurodytais adresais. 

3.2. Sutarties šalių viena kitai siunčiami pranešimai turi būti raštiški. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, 

šalims pranešimai turi būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu arba įteikiami asmeniškai. Pasikeitus 

Sutarties šalių adresams, telefonų numeriams ar kitiems rekvizitams, Šalys ne vėliau kaip per 5 

(penkias) darbo dienas nuo pakeitimų dienos raštu informuoja viena kitą apie pakeitimus. Šalis, 

neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos Šalies veiksmai, 

atlikti pagal paskutinius jai žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba ji negavo pranešimų, 

siųstų pagal šiuos duomenis. 

3.3. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas 

atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turėtų nurodyti reikalavimą 

patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, būtinų jo 

pranešimo gavimui užtikrinti. 

3.4. Pranešimai neturi būti nepagrįstai sulaikomi arba delsiami išsiųsti. 

4. straipsnis. Pirkėjo teisės ir pareigos 

4.1. Pirkėjas bendradarbiauja su tiekėju ir suteikia jam informaciją, reikalingą tinkamam Sutarties 

įvykdymui. 

4.2. Jei reikia, per 5 darbo dienas nuo Sutarties sudarymo pirkėjas tiekėjui nemokamai pateikia 

brėžinių, reikalingų Sutarties vykdymui, kopijas, taip pat specifikacijų ir kitų Sutarties vykdymui 

reikalingų dokumentų kopijas. 

4.3. Pirkėjas turi teisę duoti nurodymus ir pateikti papildomus dokumentus ar instrukcijas, jei tai 

būtina tinkamam Sutarties įvykdymui. 

4.4. Pirkėjas privalo Sutartyje nustatytomis sąlygomis laiku apmokėti tiekėjo pateiktas ir patvirtintas 

sąskaitas. 

4.5. Pirkėjas gali turėti ir kitų teisių ir pareigų, jei jos numatytos Sutartyje ir jos prieduose.  

5. straipsnis. Tiekėjo teisės ir pareigos 

5.1. Tiekėjas visą Sutarties vykdymo laikotarpį turi užtikrinti pirkimo, kurį įvykdžius buvo sudaryta 

ši Sutartis, dokumentuose nustatytų jo pašalinimo pagrindų nebuvimą. 



 

5.2. Tiekėjas įsipareigoja laiku ir tinkamai vykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus. Jei Sutartyje 

nenustatyta kitaip, tiekėjas turi pasirūpinti visa Sutarties vykdymui būtina įranga, įrankiais, 

priemonėmis, medžiagomis, darbų priežiūra ir darbo jėga. 

5.3. Tiekėjas yra vienintelis atsakingas asmuo, jei trečiosios šalys pateiktų reikalavimus dėl jų patirtos 

žalos turtui ar asmeniui, padarytos tiekėjo ir/ar subtiekėjų. Tiekėjas garantuoja dėl tokių reikalavimų 

galimų nuostolių atlyginimą pirkėjui. 

5.4. Tiekėjas turi vykdyti pirkėjo teisėtus nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu. 

5.5. Tiekėjas įsipareigoja laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų, kitų teisės aktų 

nuostatų ir garantuoja pirkėjui nuostolių atlyginimą, jei tiekėjas nesilaikytų minėtųjų įstatymų, kitų 

teisės aktų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai. 

5.6. Jei tiekėjas yra tiekėjų grupė, visi tokios grupės nariai yra solidariai atsakingi pirkėjui už Sutarties 

vykdymą. Tiekėjas privalo paskirti vieną iš grupės atsakinguoju atstovu atstovauti santykiuose su 

pirkėju. 

5.7. Tiekėjas atsako už pateiktų įmonės rekvizitų, įskaitant banko sąskaitą, teisingumą. 

5.8. Tiekėjas gali turėti ir kitų teisių bei pareigų, jei jos numatytos Sutartyje ir jos prieduose.  

6. straipsnis. Subtiekimas 

6.1. Susitarimas, pagal kurį tiekėjas dalies įsipareigojimų, numatytų šioje Sutartyje, vykdymui 

pasitelkia trečiąjį asmenį, yra laikomas subtiekimu. 

6.2. Tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų bet ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti įsipareigoja 

pirkėjui pranešti visus subtiekėjų pavadinimus, pateikti subtiekėjų ir jų atstovų kontaktinius 

duomenis. Tiekėjas privalo nedelsiant bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas pranešti pirkėjui 

apie esamų subtiekėjų arba jų kontaktinių duomenų pasikėtimą, taip pat apie naujus subtiekėjus, 

kuriuos tiekėjas ketina pasitelkti Sutarties vykdymo metu. 

6.3. Pirkėjas, gavus informaciją apie subtiekėjus, juos informuoja apie tiesioginio apmokėjimo už jų 

pristatytas prekes, suteiktas paslaugas ar atliktus darbus galimybę. 

6.4. Jei subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, tiekėjas įsipareigoja 

sudaryti trišalę sutartį tarp jo, pirkėjo ir subtiekėjo, kurioje bus nustatyta tiesioginio atsiskaitymo su 

subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į šios Sutarties ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. 

6.5. Tiekėjas atsako už subtiekėjų, jų atstovų ir darbuotojų veiksmus, įsipareigojimų nevykdymą bei 

aplaidumą taip, lyg šiuos veiksmus atliktų ar įsipareigojimų nevykdytų ar aplaidus būtų jis pats ar jo 

atstovai ar darbuotojai. Tai, kad kuri nors Sutarties dalis bus vykdoma pagal subtiekimo sutartį bei 

kad pirkėjas su subtiekėjais atsiskaito tiesiogiai, neatleidžia tiekėjo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal 

Sutartį ir tiekėjas lieka atsakingas už Sutarties įvykdymą. 

6.6. Pirkėjas, turėdamas duomenų, kad tiekėjo subtiekėjas nesilaiko aplinkos apsaugos, socialinės ir 

darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse 

sutartyse ir Viešųjų pirkimų įstatyme nurodytose tarptautinėse konvencijose, gali patikrinti ar nėra 

tokio subtiekėjo pašalinimo pagrindų, kurie buvo nustatyti pirkimo, kurį įvykdžius buvo sudaryta ši 

Sutartis, dokumentuose net ir tais atvejais, kai tiekėjas nesiremia subtiekėjo, su kuriuo sudaroma 

subtiekimo sutartis pagal šią Sutartį numatytų įsipareigojimų daliai vykdyti, pajėgumais. 

6.7. Jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent vieną pašalinimo pagrindą, kuris buvo nustatytas pirkimo, 

kurį įvykdžius buvo sudaryta ši Sutartis, ir/ar jei pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad subtiekėjas yra 

nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, jis turi teisę reikalauti tiekėjo nedelsiant bet ne vėliau 

kaip per 10 (dešimt) darbo dienų pakeisti subtiekėją arba reikalauti, kad tiekėjas pats vykdytų 

subtiekėjui perduotus sutartinius įsipareigojimus. Pirkėjui paprašius, tiekėjas privalo pateikti visų 

subtiekėjų pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. 

6.8. Tiekėjas gali pasitelkti tik tuos subtiekėjus, kuriuos nurodė savo pasiūlyme, pateiktame šios 

Sutarties 2 priede. Tiekėjas, gavęs pirkėjo rašytinį pritarimą, gali pakeisti subtiekėją arba pasitelkti 

naują subtiekėją šiais atvejais: 

6.8.1. kai pirkėjas Sutartyje nustatytais atvejais paprašo tiekėjo pakeisti subtiekėją;  

6.8.2. kai Sutarties vykdymo metu subtiekėjas netinkamai vykdo įsipareigojimus tiekėjui;  



 

6.8.3. kai subtiekėjas nepajėgus vykdyti įsipareigojimų tiekėjui dėl iškeltos restruktūrizavimo, 

bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo tvarka, priverstinio likvidavimo 

procedūros arba vykdomų analogiškų procedūrų; 

6.8.4. esant kitoms nuo tiekėjo nepriklausančioms aplinkybėms, kurių atsakingas ir apdairus 

tiekėjas negalėjo numatyti iki Sutarties sudarymo. 

6.9. Pirkėjas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie keičiamą subtiekėją gavimo dienos turi 

raštu pranešti tiekėjui apie savo pritarimą arba nepritarimą subtiekėjo keitimui, nurodydamas 

nepritarimo priežastis. 

6.10. Jei tiekėjas be raštiško pirkėjo sutikimo sudaro subtiekimo sutartį su subtiekėju, kurio tiekėjas 

nenurodė savo pasiūlyme, pateiktame Sutarties 2 priede, pirkėjas turi teisę be jokio oficialaus 

įspėjimo taikyti Sutartyje numatytas sankcijas dėl Sutarties pažeidimo. 

7. Straipsnis. Ekspertai 

7.1. Tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų bet ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti pateikia 

pirkėjui visų ekspertų, kurių paslaugomis ketina naudotis vykdydamas Sutartį, sąrašus kartu su 

gyvenimo aprašymais, jei Sutarties sąlygose reikalaujama pateikti ekspertų gyvenimo aprašymus, 

išskyrus ekspertus, kurių gyvenimo aprašymai pateikiami kartu su pasiūlymu, pateiktu Sutarties 2 

priede. Privalomas ekspertų pasirengimo lygis, kvalifikacija, patirtis, ir reikalinga specializacija turi 

atitikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus. Pirkėjas gali nepritarti tiekėjo pasirinktoms 

ekspertų kandidatūroms nurodydamas nepritarimo priežastis. 

7.2. Tiekėjas negali keisti ekspertų, kuriuos jis nurodė savo pasiūlyme, pateiktame Sutarties 2 priede, 

išskyrus šiuos atvejus: 

7.2.1. eksperto mirties, ligos arba nelaimingo atsitikimo atveju; 

7.2.2. jei ekspertą būtina keisti nuo tiekėjo nepriklausančių priežasčių, pavyzdžiui, kai 

ekspertas vienašališkai nutraukia sutartį (darbo) su tiekėju, kai ekspertas ne dėl tiekėjo kaltės 

praranda teisę vykdyti jam paskirtas užduotis ir panašiai. 

7.3. Tiekėjas apie aplinkybes, dėl kurių reikia keisti ekspertus, nurodytus tiekėjo pasiūlyme, 

nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, privalo informuoti pirkėją raštu ir gauti jo 

pritarimą. 

7.4. Jei tenka keisti ekspertą, kandidatas į jo vietą privalo turėti ne žemesnę kvalifikaciją ir patirtį nei 

keičiamo eksperto kvalifikacija ir patirtis. Jei tiekėjas neranda naujo eksperto su analogiška 

kvalifikacija ir (arba) patirtimi, pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį. 

7.5. Papildomas išlaidas, patirtas dėl ekspertų keitimo, atlygina tiekėjas. Jei ekspertas pakeičiamas ne 

iš karto, pirkėjas gali paprašyti tiekėjo paskirti laikiną ekspertą, arba imtis kitų priemonių 

kompensuoti laikiną naujo eksperto nebuvimą. 

8. straipsnis. Sutarties kaina 

8.1. Tiekėjas į Sutarties kainą privalo įskaičiuoti visus su Sutarties vykdymu susijusius kaštus, 

įskaitant bet neapsiribojant: 

8.1.1. projektinės ir konstravimo techninės dokumentacijos parengimo išlaidas;  

8.1.2. reikalingų prekių tiekimo, jų pristatymo, montavimo, įdiegimo, derinimo, išbandymų, 

paslaugų teikimo ir/ar darbų atlikimo išlaidas; 

8.1.3. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas 

susijusias administracines išlaidas, įskaitant vidaus fiskalinius mokesčius, muito, importo ir/ar 

kitus mokesčius; 

8.1.4. visas su dokumentų, kurių reikalauja pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;  

8.1.5. aprūpinimo medžiagomis, priemonėmis, įrankiais ir įrenginiais, reikalingais Sutarties 

vykdymui, išlaidas; 

8.1.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, jei tokios numatomos, pateikimo išlaidas;  

8.1.7. garantinės priežiūros išlaidas, numatomas Sutartyje nurodytam laikotarpiui;  



 

8.1.8. pirkėjo darbuotojų apmokymo tiekėjo įmonėje ir/ar kitoje vietoje, jei tai nustatyta 

Sutartyje, išlaidas; 

8.1.9. kitas susijusias išlaidas. 

8.2. Mokesčiai ar išlaidos, kurių tiekėjas neįtraukė į pasiūlymo, kuris pateikiamas Sutarties 2 priede, 

kainą nebus atlyginami. 

9. straipsnis. Sutarties kainos perskaičiavimas 

9.1. Jei Sutarties vykdymo metu pasikeičia (padidėja ar sumažėja) PVM tarifas,  Sutarties kaina 

atitinkamai didinama arba mažinama, jei pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui reikia mokėti PVM. 

Sutarties kainos perskaičiavimo formulė pasikeitus PVM tarifui:  

  

Sn = A + 

Ss - A 

× ( 1 + 

Tn 

) 

  

    

  
1 + 

Ts 100   

  100     

Sn - perskaičiuota Sutarties kaina; 

Ss - Sutarties kaina iki perskaičiavimo; 

A - 
įvykdytų sutartinių įsipareigojimų (pristatytų prekių, suteiktų paslaugų ir kt.) kaina (su 

PVM) iki perskaičiavimo; 

Ts - senas PVM tarifas (procentais); 

Tn - naujas PVM tarifas (procentais). 

9.2. Sutarties kainos perskaičiavimas dėl mokesčių pasikeitimo įforminamas šalių rašytiniu 

susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Perskaičiuojant kainą, jei reikalinga, šalių 

rašytiniu sutarimu yra koreguojama ir mokėjimų tvarka. 

10. straipsnis. Mokėjimų atlikimas 

10.1. Mokėjimai atliekami eurais. 

10.2. Pirkėjas visas mokėtinas sumas moka pavedimu į Sutarties specialiųjų sąlygų preambulėje 

nurodytą (-as) atsiskaitomąją (-ąsias) banko sąskaitą (-as). Tiekėjas raštu privalo informuoti pirkėją 

apie atsiskaitomosios (-ųjų) sąskaitos (-ų) pasikeitimą. Tiekėjas prisiima su tokiu nepranešimu 

susijusią ir iš to kylančią riziką. 

10.3. Mokėjimai atliekami Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais.  

10.4. Pirkėjas turi teisę neatlikti mokėjimo, jei mokėjimo dokumentai neatitinka Sutartyje nustatytų 

reikalavimų. 

10.5. Elektroninės sąskaitos teikiamos per sistemą „E. Sąskaita“ adresu https://www.esaskaita.eu/. 

Jei tiekėjas pateikia popierinę sąskaitą arba sąskaitą pateikia kitomis priemonėmis, laikoma, kad 

sąskaita tiekėjui nepateikta ir pirkėjas turi teisę tokios sąskaitos neapmokėti. 

10.6. Elektroninė sąskaita rengiama vadovaujantis Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio 

įstatymo nuostatomis. 

10.7. Mokėtinos lėšos pervedamos į tiekėjo nurodytą sąskaitą ne vėliau kaip per nustatytą terminą 

nuo tos dienos, kai pirkėjas gavo visus reikalavimus atitinkančius dokumentus. Sumokėjimo diena – 

tai diena, kai lėšos pervedamos iš pirkėjo sąskaitos. 



 

10.8. Be pateisinamų priežasčių pirkėjui nesumokėjus iki Sutartyje nustatyto termino, tiekėjas gali 

pareikalauti sumokėti 0,04 procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo vėluojamos 

sumokėti sumos. 

10.9. Delspinigiai skaičiuojami nuo mokėjimo termino pasibaigimo dienos (ši diena neįskaitoma) iki 

dienos, kurią lėšos nurašomos nuo pirkėjo sąskaitos (ši diena neįskaitoma). 

10.10. Jei ne dėl tiekėjo kaltės vėluojama sumokėti daugiau nei 90 (devyniasdešimt) kalendorinių 

dienų nuo Sutartyje nurodyto sumokėjimo termino pabaigos, tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį 

Sutartyje nustatyta tvarka. 

10.11. Jei pirkėjas tiekėjui sumokėjo daugiau nei jam priklauso pagal Sutartį, tiekėjas permokėtą 

sumą privalo grąžinti pirkėjui per 45 (keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas nuo reikalavimo 

grąžinti permoką gavimo. 

10.12. Pirkėjui grąžintinos sumos gali būti išskaičiuojamos iš bet kokių mokėjimų, kuriuos pirkėjas 

turi sumokėti tiekėjui. Šiuo atveju tiekėjas ir pirkėjas gali pasinaudoti savo teise susitarti dėl 

grąžinimo dalimis. 

11. straipsnis. Sutarties vykdymas 

11.1. Pirkėjui raštu pareikalavus, tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų (jei Sutarties ir jos priedų 

sąlygose nenustatyta kitaip) nuo reikalavimo gavimo dienos turi surengti įvadinį susirinkimą, kuriame 

aptariami organizaciniai Sutarties vykdymo klausimai. 

11.2. Tiekėjas gali paprašyti pratęsti sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminą, jei atsiranda 

priežastys, dėl kurių Sutarties įvykdymas laiku tampa neįmanomas: 

11.2.1. kai pirkėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį; 

11.2.2. kai ne dėl tiekėjo kaltės Sutartis yra sustabdyta; 

11.2.3. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių; 

11.2.4. dėl kitų priežasčių, kurios atsirado ne dėl tiekėjo kaltės. 

11.3. Jei atsirado priežastys, dėl kurių Sutarties įvykdymas laiku tampa neįmanomas, tiekėjas 

nedelsdamas kreipiasi į pirkėją, pateikdamas motyvuotą prašymą dėl nustatyto termino pratęsimo.  

11.4. Pirkėjas raštu išreiškia sutikimą pratęsti sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminą arba 

informuoja tiekėją, kad šis terminas nebus pratęstas. 

11.5. Pirkėjas, esant svarbioms aplinkybėms, turi teisę pareikalauti sustabdyti Sutarties vykdymą ir/ar 

atidėti bet kokių Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymą, įskaitant:  

11.5.1. prekių pristatymą į priėmimo vietą, jų įdiegimą, išbandymą; 

11.5.2. paslaugų ar kurios nors jų dalies teikimą; 

11.5.3. darbų ar bet kurio jų etapo atlikimą. 

11.6. Svarbiomis aplinkybėmis visais atvejais gali būti laikoma: 

11.6.1. teisinio reglamentavimo pasikeitimas ir/ar valstybės lygmens sprendimai turintys įtakos 

tinkamam Sutarties vykdymui (pvz. karantino, nepaprastosios padėties ar kt. paskelbimo 

atvejai); 

11.6.2. Sutarties vykdymui įtaką turinčių trečiųjų šalių nepriklausančių nuo tiekėjo ir/ar pirkėjo 

valios, sprendimai, veikimas ir/ar neveikimas; 

11.6.3. kitos objektyvios, abiejų Sutarties šalių vienodai pripažįstamos aplinkybės, kurios 

nepriklauso nuo Sutarties šalių valios ir, kurioms esant, tinkamas Sutarties vykdymas nėra 

įmanomas. 

11.7. Tiekėjas gali reikalauti atlyginti jo nuostolius, patirtus dėl pirkėjo inicijuoto Sutarties 

sustabdymo išskyrus, jei sustabdymas: 

11.7.1. būtinas dėl kurios nors tiekėjo prievolės nevykdymo; 

11.7.2. būtinas dėl svarbių aplinkybių, saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kurios jos dalies 

vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl pirkėjo veiksmų ar neveikimo. 

11.8. Jei per 30 kalendorinių dienų nuo pirkėjo reikalavimo sustabdyti Sutartį ir/ar atidėti bet kokių 

Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymą gavimo tiekėjas neįspėja pirkėjo apie ketinimą 

pareikalauti dėl Sutarties sustabdymo patirtų nuostolių atlyginimo, jis šios teisės netenka. 



 

11.9. Tiekėjo reikalavimai atlyginti nuostolius dėl Sutarties sustabdymo turi būti pagrįsti atitinkamais 

nuostolius patvirtinančiais dokumentais. 

11.10. Jei Sutarties vykdymas stabdomas daugiau nei 180 kalendorinių dienų, ir tai daroma ne dėl 

tiekėjo kaltės, tiekėjas gali pranešimu pirkėjui pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą per 30 

kalendorinių dienų arba nutraukti Sutartį. 

11.11. Įtarus pažeidimą, pirkėjas stabdo Sutarties vykdymą. Pažeidimas – Lietuvos Respublikos 

ir/arba Europos Sąjungos teisės aktų bei Sutarties nuostatų pažeidimas veikimu arba neveikimu. 

Sutarties vykdymas stabdomas, siekiant atlikti pažeidimo tyrimą. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis 

vėl pradedama vykdyti. Jei pažeidimas nustatytas, pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį.  

12. straipsnis. Prievolių įvykdymo užtikrinimas ir delspinigių apskaičiavimas  

12.1. Tiekėjas viso Sutarties galiojimo metu privalo užtikrinti sutartinių prievolių įvykdymą. 

12.2. Jeigu tiekėjas Sutarties įvykdymo užtikrinimui pateikia laidavimo raštą, kartu turi būti pateiktas 

laidavimo draudimo liudijimas (polisas) su nuoroda į taisykles, kurių pagrindu buvo nustatytos 

draudimo sąlygos bei mokestinio pavedimo, patvirtinančio draudimo polise nurodytos draudimo 

įmokos apmokėjimą, kopija. 

12.3. Pateikiama banko ar kredito unijos garantijos arba draudimo bendrovės laidavimo rašto trukmė 

gali būti nustatoma dviem būdais, kai sutartinės prievolės turi būti užtikrintos ilgesniam laikotarpiui 

nei 3 metai: 

12.3.1. išduota visam sutarties galiojimo terminui; ar 

12.3.2. išduota ne trumpesniam laikotarpiui nei 1095 kalendorinių dienų nuo sutarties 

įsigaliojimo. Likusiam sutarties galiojimo terminui tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip prieš 20 

kalendorinių dienų iki numatomos banko ar kredito unijos garantijos arba draudimo bendrovės 

laidavimo rašto galiojimo pabaigos pateikti naują ar pratęstą banko ar kredito unijos garantiją 

arba draudimo bendrovės laidavimo raštą tomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis 

užtikrinimas likusiai sutartinių prievolių užtikrinimo trukmei arba ne trumpesniam nei 1095 

kalendorinių dienų laikotarpiu. Tiekėjui, laiku nepateikus naujos ar pratęstos banko ar kredito 

unijos garantijos arba draudimo bendrovės laidavimo rašto, tai laikytina sutartinių 

įsipareigojimu nevykdymu, ir pirkėjas įgyja teise pasinaudoti sutartinių prievolių užtikrinimu, 

kaip tai nustatyta šiame straipsnyje. 

12.4. Pratęsus Sutarties galiojimo laikotarpį, atitinkamai turi būti pratęstas Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo galiojimo terminas. Tiekėjas turi pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo 

terminą taip pat ir tuo atveju, jeigu pasibaigia tiekėjo pateikto užtikrinimo galiojimo terminas, tačiau 

Sutartis dar nėra įvykdyta. 

12.5. Perskaičiavus Sutarties kainą, atitinkamai padidinama ar sumažinama Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo suma. 

12.6. Jei tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų, pirkėjas pareikalauja sumokėti visas sumas, 

kurias užtikrinimą išdavęs asmuo įsipareigojo sumokėti. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti 

pagal Sutarties įvykdymo užtikrinimą, pirkėjas įspėja apie tai tiekėją ir nurodo, dėl kokio pažeidimo 

pateikia šį reikalavimą. 

12.7. Tiekėjui pateikus raštišką prašymą, Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas tiekėjui per 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų nuo tiekėjo prašymo gavimo dienos, jei jis laiku ir tinkamai įvykdė 

visus sutartinius įsipareigojimus arba jei užtikrinimo galiojimo terminas pasibaigė. 

12.8. Jei Sutarties įvykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo negali įvykdyti savo 

įsipareigojimų, pirkėjas raštu pareikalauja tiekėjo per 14 kalendorinių dienų pateikti naują užtikrinimą 

tomis pačiomis sąlygomis, kaip ir ankstesnysis. Šio reikalavimo neįvykdymas laikomas esminiu 

Sutarties pažeidimu ir pirkėjas įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį bei reikalauti visų nuostolių 

atlyginimo. 

12.9. Pirkėjas turi teisę pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu ir pareikalauti visos Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo sumos esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių: 

12.9.1. tiekėjas nepratęsia Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo; 



 

12.9.2. tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštą, reikalaujantį įvykdyti neatliktus įsipareigojimus, tų 

įsipareigojimų neįvykdo per Pirkėjo rašte nurodytą terminą, o jei rašte terminas nenurodytas – 

per 28 dienas nuo Pirkėjo rašto gavimo dienos; 

12.9.3. tiekėjas nesumoka sumos, kurią turi sumokėti Pirkėjui vadovaujantis Sutarties ar 

galiojančių teisės aktų nuostatomis, per 28 dienas po termino sumokėti tą sumą pabaigos;  

12.9.4. susidaro aplinkybės, suteikiančios pirkėjui teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, 

neatsižvelgiant į tai, buvo ar nebuvo įteiktas įspėjimas dėl nutraukimo. Tokiu atveju pirkėjas, 

kaip netesybas pagal Sutartį, turi teisę pareikalauti visos Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

sumos; 

12.9.5. yra kitos Sutartyje numatytos aplinkybės. 

12.10. Jei pirkėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu, tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti 

Sutarties įsipareigojimus, privalo per 14 dienų nuo pirkėjo pranešimo apie pasinaudojimą Sutarties 

įvykdymo užtikrinimu išsiuntimo dienos pateikti pirkėjui naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą, 

atitinkantį Sutarties sąlygas. 

12.11. Tuo atveju, jeigu Sutarties įvykdymas užtikrinamas netesybomis, Tiekėjas, Pirkėjui 

pareikalavus, moka Pirkėjui Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio baudą dėl Sutarties 

nevykdymo ar netinkamo vykdymo. 

12.12. Jei tiekėjas ne dėl pirkėjo kaltės nevykdo sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies Sutartyje 

nustatytais terminais, pirkėjas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neapribodamas kitų savo teisių 

gynimo būdų pradėti skaičiuoti Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio delspinigius nuo 

neįvykdytų ir/ar netinkamai įvykdytų sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies kainos už kiekvieną 

termino praleidimo dieną, neviršijant 10 (dešimt) procentų bendros Sutarties kainos. 

12.13. Jei pagal Sutartį ir jos priedus nėra galimybės nustatyti neįvykdytų ir/ar netinkamai įvykdytų 

sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies kainos, arba Sutarties objektas yra nedalomas, tai yra objekto 

dalis ar įvykdytų įsipareigojimų dalis negali atlikti pirkėjui reikalingų funkcijų, delspinigiai 

skaičiuojami nuo bendros Sutarties kainos. 

12.14. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 10 (dešimt) procentų bendros Sutarties kainos, pirkėjas gali 

prieš tai raštu įspėjęs tiekėją ir be atskiro tiekėjo sutikimo: 

12.14.1. išskaičiuoti delspinigių sumą iš tiekėjui mokėtinų sumų ir/arba; 

12.14.2. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu ir/arba; 

12.14.3. nutraukti Sutartį. 

12.15. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia tiekėjo nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus. 

13. straipsnis. Sutarties vykdymo grafikas (programa) 

13.1. Pirkėjui raštu pareikalavus, tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo reikalavimo gavimo dienos 

(jei Sutarties ir jos priedų sąlygose nenustatyta kitaip) turi pateikti ir su pirkėju suderinti Sutarties 

vykdymo grafiką (programą). Grafike (programoje) turi būti numatyta tvarka ir terminai, kuriais 

tiekėjas siūlo vykdyti Sutartį, įskaitant šias dalis: 

13.1.1. veiksmų plano sudarymas, svarbiausių etapų identifikavimas ir laiko sąnaudų, būtinų 

Sutarties vykdymui, nustatymas; 

13.1.2. trumpas metodų, kuriais tiekėjas siūlo vykdyti Sutartį, aprašymas (jei taikoma);  

13.1.3. pagrindinių ekspertų ir kitų ekspertų darbo organizavimo grafikas; 

13.1.4. kiti duomenys ir informacija, kurios pirkėjas gali pagrįstai pareikalauti, ir/ar kurios yra 

nustatytos kitose Sutarties ir jos priedų sąlygose. 

13.2. Be pirkėjo raštiško sutikimo negalimas joks Sutarties vykdymo grafiko (programos) keitimas.  

13.3. Pirkėjas, gavus iš tiekėjo derinimui Sutarties vykdymo grafiką (programą), gali nustatyti kitokį 

jo derinimo terminą, nei nustatytas šiame straipsnyje, tačiau ne didesnį negu 20 (dvidešimt) darbo 

dienų. 

14. straipsnis. Pristatymas 



 

14.1. Jeigu Sutarties sąlygose numatoma pristatyti prekes, jų pristatymo vietos adresas, pristatymo 

terminai ir pristatymo tvarka nustatyta Sutarties specialiosiose sąlygose ir/ar Sutarties prieduose.  

14.2. Prekių pristatymo data laikoma data, kada prekės su visais Sutartyje nurodytais tinkamais 

dokumentais pristatytos į pirkėjo Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą vietą ir įvykdyti kiti 

sutartyje numatyti įsipareigojimai (jei tokių buvo). 

14.3. Jei Sutartyje ir jos prieduose nenustatyta kitaip, tiekėjas pristato Sutarties sąlygose numatytas 

prekes pagal tarptautinių prekybos rūmų taisyklių „Incoterms 2020“ pristatymo sąlygas DDP 

(pristatyta, muitas sumokėtas). 

14.4. Apie tikslią prekių pristatymo datą tiekėjas pirkėjui praneša Sutarties Specialiųjų sąlygų 6 

straipsnyje nurodytu elektroninio pašto adresu arba telefonu. 

14.5. Visa atsakomybė iki pirkėjas priims prekes dėl jų atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka 

tiekėjui. 

14.6. Tiekėjas pasirūpina, kad prekės būtų pristatytos į priėmimo vietą, suderinęs su pirkėju, kad šis 

galėtų įforminti prekių priėmimą. Daroma prielaida, kad apskaičiuodamas pristatymo laiką tiekėjas 

įvertino visas galimas kliūtis, todėl nebus pateisinami jokie vėlavimai, atsiradę kitais, nei šioje 

Sutartyje numatytais pagrindais. 

14.7. Jei Sutartyje ir jos prieduose nenustatyta kitaip, pristatydamas prekes, tiekėjas privalo pateikti 

prekių gamintojo atitikties sertifikatą ir kitus dokumentus, patvirtinančius prekių atitikimą Sutarties 

reikalavimams. 

14.8. Tiekėjas pasirūpina, kad prekės būtų supakuotos taip, kad jas gabenant į Sutartyje nurodytą 

vietą jos nebūtų apgadintos ir nepablogėtų jų kokybė. Planuojant pakuotės dydį ir svorį turi būti 

atsižvelgta, kai reikia, į atstumą iki paskirties vietos ir į tai , kad perkrovimo vietose gali nebūti 

tinkamos perkrovimo įrangos ir pastatų, į kuriuos reikės pristatyti prekes. Taip pat turi būti atsižvelgta 

į pastatų, į kuriuos bus kraunamos prekės konstrukcinius ypatumus (praėjimo vietos laiptinėse, 

koridoriuose, liftų keliamoji galia, jei jie įrengti tame pastate, matmenys, pastato aukštas).  

14.9. Ant kiekvienos pakuotės turi būti aiškiai nurodytas pristatymo vietos adresas ir pakuotės turinys. 

Be šių duomenų ant kiekvienos pakuotės turi būti užrašyta: 

Finansuojama iš Ignalinos programos lėšų 

Sutarties Nr.:   

Sutarties pavadinimas:   

Prekių dalis:   Prekės Nr.:   

Pristatymo vietos adresas: 

  

14.10. Po prekių perdavimo - priėmimo akto pasirašymo pakuotė tampa pirkėjo nuosavybe. 

14.11. Pirkėjui raštu pareikalavus, tiekėjas turi suderinti prekių pristatymo kiekius, datą ir laiką. 

Nesutarimo atveju, sprendimo teisė priklauso pirkėjui. Tiekėjas atsako už visų prekių bei tiekėjo 

įrangos, reikalingos Sutarčiai vykdyti, pristatymą nurodytu laiku į priėmimo vietą. 

15. Straipsnis. Priėmimas 

15.1. Kai prekės ar paslaugos parengtos priėmimui bei įvykdyti kiti sutartiniai įsipareigojimai (jei 

tokių numatyta), tiekėjas gali kreiptis į pirkėją dėl perdavimo - priėmimo akto pasirašymo. 

15.2. Prieš pasirašydamas perdavimo-priėmimo aktą, pirkėjas patikrina pristatytas prekes, suteiktas 

paslaugas ir/ar įvykdytus kitus numatytus tiekėjo įsipareigojimus. 

15.3. Jei prekės ar paslaugos atitinka Sutarties reikalavimus, prekės yra tinkamai pristatytos, 

paslaugos yra tinkamai suteiktos bei įvykdyti kiti sutartiniai įsipareigojimai (jei tokių numatyta), 

pirkėjas pasirašo perdavimo - priėmimo aktą. 

15.4. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, pirkėjas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo tiekėjo 

kreipimosi privalo: 



 

15.4.1. dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (jei pasirašoma elektroniniu 

parašu – vienu) pasirašyti perdavimo - priėmimo aktą ir vieną akto egzempliorių pateikti 

tiekėjui, arba 

15.4.2. atmesti prašymą, nurodydamas tokio sprendimo priežastis ir priemones, kurių, tiekėjas 

privalo imtis, kad aktas būtų pasirašytas. 

15.5. Jei dėl ypatingų aplinkybių per nustatytą laikotarpį prekių priimti neįmanoma, pirkėjas, 

suderinęs su tiekėju, surašo tai patvirtinantį aktą. Jei pirkėjas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų 

ar per kitą Sutartyje nustatytą laikotarpį nepasirašo perdavimo - priėmimo akto arba nepateikia 

motyvuoto atsisakymo priimti prekes, laikoma, kad jis pasirašė perdavimo - priėmimo aktą 

paskutiniąją šio laikotarpio dieną. 

15.6. Jei Sutarties vykdymo grafike (programoje) numatytas Sutarties įsipareigojimų vykdymas 

etapais, pirkėjas pasirašo perdavimo - priėmimo aktą po kiekvieno įvykdyto etapo. 

15.7. Tiekėjas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po perdavimo - priėmimo akto pasirašymo 

dienos išmontuoja ir išveža laikinąsias konstrukcijas ar kitas priemones, kurių reikėjo tinkamam 

Sutarties įvykdymui, taip pat medžiagas, kurių nebereikia Sutarties vykdymui. 

15.8. Pirkėjas iki perdavimo - priėmimo akto pasirašymo turi teisę reikalauti: 

15.8.1. iki nurodyto termino iš priėmimo vietos išgabenti prekes, kurios neatitinka Sutarties 

reikalavimų; 

15.8.2. pakeisti Sutarties reikalavimų neatitinkančias prekes tinkamomis prekėmis ir/ar įdiegti 

jas pagal Sutarties reikalavimus; 

15.8.3. tiekėjo sąskaita ištaisyti nurodytus defektus ar neatitikimus. 

16. straipsnis. Garantiniai įsipareigojimai 

16.1. Jei Sutartyje nenumatyta kitaip, tiekėjas privalo garantuoti, kad pristatytos prekės yra naujos, 

nenaudotos. 

16.2. Tiekėjas garantuoja, kad visos pristatytos prekės yra be defektų, sąlygotų projekto, darbo, 

medžiagų ar pristatymo kokybės, išskyrus atvejį, kai konkretus projektas ar medžiagos yra 

privalomos pagal specifikacijas arba kai defektus sąlygojo koks nors veiksmas ar neveikimas, 

naudojant prekes pirkėjo šalies sąlygomis. 

16.3. Prekių garantija galioja tiek, kiek numatyta Sutartyje. 

16.4. Tiekėjas privalo kuo greičiau savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio metu 

pastebėtus defektus ar įvykusius gedimus, kurie: 

16.4.1. atsirado dėl to, kad buvo naudojamos medžiagos su defektais, dėl prastos tiekėjo darbo 

kokybės, blogo projekto ar reikalavimų neatitinkančių pristatymo sąlygų; 

16.4.2. atsirado dėl kokių nors tiekėjo veiksmų ar neveikimo garantinio laikotarpio metu;  

16.4.3. buvo pastebėti pirkėjui tikrinant ar eksploatuojant prekes. 

16.5. Garantinis laikotarpis visoms pakeistoms ar sutaisytoms dalims vėl įsigalioja nuo dienos, kai 

buvo atliktas pirkėjo priimtinas pakeitimas ar remontas. Jei Sutartyje numatytas dalinis prekių 

priėmimas, garantinis laikotarpis pratęsiamas tik toms prekėms, kurios buvo keičiamos ar taisomos. 

16.6. Jei defektai išaiškėja arba gedimai įvyksta garantinio laikotarpio metu, pirkėjas raštu įspėja apie 

tai tiekėją. Jei tiekėjas nepašalina defekto ar gedimo per įspėjime nurodytą laikotarpį, pirkėjas turi 

teisę pasamdyti kitus asmenis, kad atliktų šias paslaugas tiekėjo atsakomybe ir jo sąskaita. Tokiu 

atveju tiekėjas privalo atlyginti pirkėjo patirtas išlaidas, ir/arba pirkėjo patirtos išlaidos 

išskaičiuojamos iš tiekėjui mokėtinų sumų ir/arba iš tiekėjo garantijų. 

16.7. Jei garantijos trukmė Sutartyje nenurodoma, o prekei pagal jos savybes turi būti taikoma 

garantija, tuomet ji yra 365 kalendorinės dienos. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo tos 

dienos, kai pasirašomas prekių perdavimo - priėmimo aktas. 

16.8. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui arba, jei yra daugiau nei vienas garantinis laikotarpis, 

pasibaigus paskutiniam jų, bei pašalinus visus defektus ar gedimus, jei tokių yra, pirkėjas išrašo 

tiekėjui garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą pagal Sutarties priede pateiktą Garantinių 



 

įsipareigojimų įvykdymo akto formą. Jame nurodoma diena, kai tiekėjas pirkėjui priimtinu būdu 

įvykdė savo įsipareigojimus pagal Sutartį. 

16.9. Garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą pirkėjas privalo išrašyti per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo garantinio laikotarpio pabaigos. Jei pirkėjas per 30 (trisdešimt) kalendorinių 

dienų nepasirašo garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto arba nepateikia motyvuoto atsisakymo tokį 

aktą pasirašyti, laikoma, kad jis pasirašė garantinių įsipareigojimų įvykdymo aktą paskutiniąją šio 

laikotarpio dieną. 

16.10. Kol pirkėjas nepatvirtina garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto arba kol nėra laikoma, kad 

jis yra pirkėjo pasirašytas, garantiniai įsipareigojimai nėra tinkamai įvykdyti.  

17. straipsnis. Autorinės teisės 

17.1. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti pirkėjo nuostolius, atsiradusius dėl trečiųjų šalių reikalavimų, 

susijusių su autorių teisių pažeidimu, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, prekės pavadinimų ar 

prekės ženklų neteisėtu naudojimu ir panašiais pažeidimais, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas 

atsiranda dėl pirkėjo kaltės. 

17.2. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, 

įskaitant turtines autoriaus ir kitas intelektinės ar pramoninės nuosavybės teises (tačiau išskyrus 

neturtines intelektinės nuosavybės teises), yra pirkėjo nuosavybė, kurią pirkėjas gali naudoti, 

publikuoti, perleisti ar perduoti kaip mano esant tinkama ir be jokių geografinių ar kitų apribojimų. 

18. straipsnis. Sutarties pakeitimai 

18.1. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama, kai yra bent vienas iš šių atvejų:  

18.1.1. Sutarties keitimas, neatsižvelgiant į jo piniginę vertę, iš anksto yra aiškiai, tiksliai ir 

nedviprasmiškai suformuluotas Sutarties sąlygose, įskaitant kainos indeksavimą, atlyginimų 

darbuotojams peržiūrą, sąlygas ar pasirinkimo galimybes, taip pat įskaitant Sutarties termino, 

perkamų kiekių, apimties, objekto pakeitimą; 

18.1.2. Sutarties sąlygose turi būti nurodyta galimų pakeitimų arba pasirinkimo galimybių 

apimtis, pobūdis ir aplinkybės, kuriomis tai gali būti atliekama. Neleidžiami tokie pakeitimai 

ar pasirinkimo galimybės, dėl kurių iš esmės pasikeistų Sutarties pobūdis;  

18.1.3. kai būtina iš tiekėjo pirkti papildomų darbų, paslaugų ar prekių, kurie nebuvo įtraukti į 

Sutartį, kai yra visos šios sąlygos kartu: 

• tiekėjo pakeitimas negalimas dėl ekonominių ar techninių priežasčių, tokių kaip pagal 

Sutartį įsigytos įrangos, paslaugų ar įrenginių pakeičiamumo ir sąveikos reikalavimų 

užtikrinimas, ir dėl to, kad pirkėjui sukeltų didelių nepatogumų ar nemažą išlaidų 

dubliavimą; 

• atskiro pakeitimo vertė neviršija 50 (penkiasdešimt) procentų, o bendra atskirų 

pakeitimų pagal šį papunktį vertė – 100 (šimtas) procentų pradinės Sutarties vertės; 

18.1.4. kai pakeitimo poreikis atsirado dėl aplinkybių, kurių protingas ir apdairus pirkėjas 

negalėjo numatyti, ir kai kartu yra šios sąlygos: 

• pakeitimas iš esmės nepakeičia Sutarties pobūdžio; 

• atskiro pakeitimo vertė neviršija 50 (penkiasdešimt) procentų, o bendra atskirų 

pakeitimų pagal šį papunktį vertė – 100 (šimtas) procentų pradinės Sutarties vertės; 

18.1.5. kai tiekėjas ir/ar tiekėjų grupės narys keičiamas kitu, dėl bent vienos iš šių priežasčių:  



 

• Sutartyje nedviprasmiškai, laikantis šiame straipsnyje nustatytų reikalavimų, 

suformuluotą Sutarties peržiūros sąlygą ar pasirinkimo galimybę; 

• dėl tiekėjo ir/ar tiekėjų grupės nario (narių) reorganizavimo, įskaitant jungimą ir 

skaidymą, atskyrimo ar bankroto procedūros, tiekėjo ir/ar tiekėjų grupės nario (narių) 

teises ir pareigas visškai ar iš dalies perima kitas tiekėjas, atitinkantis pirkimo, kurį 

įvykdžius sudaryta ši Sutartis, dokumentuose nustatytus reikalavimus. Toks tiekėjo 

pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų; 

• kai pats pirkėjas prisiima tiekėjo įsipareigojimus dėl tiesioginio apmokėjimo 

subtiekėjui. Toks Sutarties pakeitimas galimas, jeigu subtiekėjas išreiškė norą 

pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe; 

18.1.6. kai pakeitimas nėra esminis. 

18.2. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali būti keičiama, kai yra visos šios sąlygos kartu:  

18.2.1. bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija atitinkamų tarptautinio pirkimo 

vertės ribų; 

18.2.2. bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija 10 (dešimt) procentų pradinės 

Sutarties vertės; 

18.2.3. pakeitimu iš esmės nepakeičiamas Sutarties pobūdis. 

18.3. Jeigu Sutarties vertė buvo peržiūrėta pagal joje nurodytas kainų peržiūros sąlygas, Sutarties 

keitimo atveju, atsižvelgiama į patikslintą Sutarties vertę. 

18.4. Sutarties pakeitimas jos galiojimo laikotarpiu laikomas esminiu, kai juo pakeičiamas Sutarties 

bendrasis pobūdis. Bet kuriuo atveju esminiais Sutarties pakeitimais laikomi tokie pakeitimai, kai 

tenkinama bent viena iš šių sąlygų: 

18.4.1. pakeitimu nustatoma nauja sąlyga, kurią įtraukus į pradinį pirkimą būtų galima priimti 

kitų kandidatų paraiškų, dalyvių pasiūlymų ar pirkimas sudomintų daugiau tiekėjų;  

18.4.2. dėl pakeitimo ekonominė Sutarties pusiausvyra pasikeičia tiekėjo, su kuriuo sudaryta ši 

Sutartis, naudai taip, kaip nebuvo aptarta Sutartyje, ją sudarant; 

18.4.3. dėl pakeitimo labai padidėja Sutarties apimtis; 

18.4.4. kai tiekėją, su kuriuo sudaryta ši Sutartis, pakeičia naujas tiekėjas dėl kitų priežasčių, 

negu šiame straipsnyje nurodytos priežastys. 

18.5. Bet kuriuo atveju, Sutarties pakeitimu neturi būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų įstatymo 

taikymo. 

18.6. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Sutarties šalis, pateikdama kitai šaliai 

atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį 

išnagrinėti per 10 (dešimt) darbo dienų ir kitai šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Šalių 

nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso pirkėjui. 

18.7. Visi Sutarties pakeitimai įforminami atskiru rašytiniu šalių sutarimu, išskyrus 

specialiuosius Sutartyje nustatytus atvejus. 

 

 

 

19. straipsnis. Prekių keitimas 

19.1. Jei pagal Sutartį yra numatoma pristatyti prekes ir dėl nuo tiekėjo nepriklausančių aplinkybių 

tiekėjas negali pristatyti Sutartyje nurodytos prekės, pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant 

Sutarties fiksuotos kainos, tiekėjas gali pristatyti kitą prekę, kuri atitinka šiuos reikalavimus: 

19.1.1. prekė yra ne blogesnių, nei pasiūlyme nurodytų techninių charakteristikų, kurioms 

reikalavimai buvo nustatyti techninėje specifikacijoje pateiktoje Sutarties 1 priede; ir  

19.1.2. prekė yra to paties gamintojo, kaip ir keičiama Sutartyje nurodyta prekė. 

19.2. Jei tiekėjas, vadovaujantis šiuo straipsniu, negali pristatyti to paties gamintojo kitos prekės, 

tiekėjas gali pristatyti kito gamintojo prekę. Kito gamintojo prekė gali būti pristatyta tik tuo atveju, 



 

jei bus pateiktas keičiamos prekės gamintojo patvirtinimas ar kitas dokumentas, įrodantis, kad 

gamintojas negamina prekių, kurios yra ne blogesnių, nei tiekėjo pasiūlyme nurodytų techninių 

charakteristikų, ir kurioms reikalavimai buvo nustatyti techninėje specifikacijoje (užduotyje) 

pateiktoje Sutarties 1 priede. 

19.3. Nuo tiekėjo nepriklausančiomis aplinkybėmis visais atvejais gali būti laikoma:  

19.3.1. kai prekių gamintojas laikinai arba visam laikui sumažina, sustabdo ar nutraukia prekės 

gamybą, jei tiekėjas pats nėra prekių gamintojas; 

19.3.2. kai ne dėl tiekėjo kaltės prekės pristatymas vėluoja daugiau nei 60 kalendorinių dienų. 

20. straipsnis. Sutarties pažeidimas 

20.1. Jei tiekėjas ar pirkėjas nevykdo kokių nors savo įsipareigojimų pagal Sutartį, jis pažeidžia 

Sutartį. 

20.2. Tiekėjui ar pirkėjui pažeidus Sutartį, kita šalis turi teisę: 

20.2.1. reikalauti kitos šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus ir/arba 

20.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius ir/arba 

20.2.3. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu ir/arba 

20.2.4. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytas netesybas ir/arba 

20.2.5. nutraukti Sutartį. 

20.3. Esminiu Sutarties pažeidimu laikoma: 

20.3.1. jei tiekėjas pirkėjo reikalavimu nepakeičia ar atsisako pakeisti subtiekėją Sutartyje 

nustatytais atvejais; 

20.3.2. jei tiekėjas, subtiekėjui išreiškus norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, 

atsisako arba be pateisinamų priežasčių delsia sudaryti trišalę sutartį, kaip nustatyta Sutarties 

sąlygose; 

20.3.3. jei tiekėjas dėl savo kaltės vėluoja įvykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus daugiau 

nei 90 (devyniasdešimt kalendorinių dienų) ir/arba dėl įsipareigojimų įvykdymo vėlavimo 

mokėtinų delspinigių suma viršija 10 (procentų) Sutarties kainos; 

20.3.4. jei tiekėjas dėl savo kaltės negali ir/arba atsisako vykdyti Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus ar bet kokią jų dalį, nepriklausomai nuo tokios dalies vertės;  

20.3.5. jei tiekėjas nepateikia naujo (pratęsto) galiojančio Sutarties įvykdymo užtikrinimo, kai 

tai yra privaloma vadovaujantis Sutarties sąlygomis arba tuo atveju, kai bankas dėl bet kokios 

priežasties pagal tinkamai pateiktą reikalavimą pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu 

neišmoka pirkėjui kokios nors sumos ir tiekėjas nepašalina šio pažeidimo per įspėjimo terminą; 

20.3.6. jei tiekėjas iki perdavimo - priėmimo akto pasirašymo per pirkėjo pagrįstai nustatytą 

laikotarpį neįvykdo pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus 

sutartinius įsipareigojimus; 

20.3.7. jei tiekėjas negrąžina ar atsisako grąžinti pirkėjo tiekėjui ir/arba subtiekėjui sumokėtas 

permokas; 

20.3.8. jei pirkėjas sustabdė Sutarties vykdymą ilgiau nei 180 (vienas šimtas aštuoniasdešimt 

dienų) kalendorinių dienų, ir tai daroma ne dėl tiekėjo kaltės, ir tiekėjo reikalavimu jo 

neatnaujinama per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų; 

20.3.9. jei pirkėjas ne dėl tiekėjo kaltės vėluoja sumokėti daugiau nei 90 (devyniasdešimt) 

kalendorinių dienų nuo Sutartyje nurodyto sumokėjimo termino pabaigos; 

20.3.10. dėl kitų tiekėjo ir/ar pirkėjo padarytų Sutarties pažeidimų, dėl kurių Sutarties 

vykdymas tampa neįmanomas. 

21. straipsnis. Sutarties nutraukimas 

21.1. Pirkėjas, prieš 10 (dešimt) darbo dienų įspėjęs tiekėją, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, 

jei: 



 

21.1.1. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatyme nustatytą pirkimo sutarties 

keitimo jos galiojimo laikotarpiu tvarką; 

21.1.2. paaiškėjo, kad tiekėjas ar jo atsakingas asmuo turėjo būti pašalintas iš pirkimo 

procedūros dėl: 

• dalyvavimo nusikalstamame susivienijime, jo organizavimo ar vadovavimo jam; 

• kyšininkavimo, prekybos poveikiu, papirkimo; 

• sukčiavimo, turto pasisavinimo, turto iššvaistymo, apgaulingo pareiškimo apie juridinio 

asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimo ne pagal paskirtį ar 

nustatytą tvarką, kreditinio sukčiavimo, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar 

turtą pateikimo, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimo, apgaulingos 

apskaitos tvarkymo ar piktnaudžiavimo, kai šiomis nusikalstamomis veikomis 

kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl 

Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje; 

• nusikalstamo bankroto; 

• teroristinio ir su teroristine veikla susijusio nusikaltimo; 

• nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimo; 

• prekybos žmonėmis, vaiko pirkimo arba pardavimo; 

• kitos valstybės tiekėjo atlikto nusikaltimo, apibrėžto Direktyvos 2014/24/ES 57 

straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų 

valstybių teisės aktuose. 

21.1.3. paaiškėjo, kad Sutartis su tiekėju neturėjo būti sudaryta dėl to, kad Europos Sąjungos 

Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį 

pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis 

ir Direktyvą 2014/24/ES. 

21.2. Taip pat pirkėjas, prieš 10 (dešimt) darbo dienų įspėjęs tiekėją, turi teisę vienašališkai nutraukti 

Sutartį: 

21.2.1. kai tiekėjas dėl savo kaltės negali ir/arba atsisako vykdyti Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus ar bet kokią jų dalį, nepriklausomai nuo tokios dalies vertės;  

21.2.2. kai tiekėjas iki perdavimo - priėmimo akto pasirašymo per pagrįstai nustatytą laikotarpį 

neįvykdo pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius 

įsipareigojimus; 

21.2.3. kai tiekėjas, eksperto keitimo atveju, negali rasti kito eksperto su analogiška 

kvalifikacija ir ar patirtimi; 

21.2.4. kai tiekėjas pakeičia subtiekėją ar sudaro naują subtiekimo sutartį nesilaikant Sutartyje 

nustatytos tvarkos; 

21.2.5. kai tiekėjas pirkėjo reikalavimu nepakeičia ar atsisako pakeisti subtiekėją Sutartyje 

nustatytais atvejais; 

21.2.6. kai tiekėjas, subtiekėjui išreiškus norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, 

atsisako arba be pateisinamų priežasčių delsia sudaryti trišalę sutartį, kaip nustatyta Sutarties 

sąlygose; 

21.2.7. kai tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai 

įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;  

21.2.8. kai keičiasi tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo 

struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui; 

21.2.9. tiekėjas nepateikia naujo (pratęsto) galiojančio Sutarties įvykdymo užtikrinimo, kai tai 

yra privaloma vadovaujantis Sutarties sąlygomis arba tuo atveju, kai bankas dėl bet kokios 

priežasties pagal tinkamai pateiktą reikalavimą pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu 

neišmoka Pirkėjui kokios nors sumos ir tiekėjas nepašalina šio pažeidimo per įspėjimo terminą; 

21.2.10. jei tiekėjo mokėtinų delspinigių suma viršija 10 (dešimt) procentų Sutarties kainos;  



 

21.2.11. kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių 

objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis 

neatitinka nacionalinio saugumo interesų; 

21.2.12. dėl kitų tiekėjo padarytų Sutarties pažeidimų, dėl kurių Sutarties vykdymas tampa 

neįmanomas. 

21.3. Tiekėjas, prieš 10 (dešimt) darbo dienų įspėjęs pirkėją, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį: 

21.3.1. jei pirkėjas sustabdė Sutarties vykdymą ilgiau nei 180 (vienas šimtas aštuoniasdešimt 

dienų) kalendorinių dienų, ir tai daroma ne dėl tiekėjo kaltės, ir tiekėjo reikalavimu jo 

neatnaujinama per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų; 

21.3.2. jei pirkėjas ne dėl tiekėjo kaltės vėluoja sumokėti daugiau nei 90 (devyniasdešimt) 

kalendorinių dienų nuo Sutartyje nurodyto sumokėjimo termino pabaigos; 

21.3.3. dėl kitų pirkėjo padarytų Sutarties pažeidimų, dėl kurių Sutarties vykdymas tampa 

neįmanomas. 

21.4. Prieš vienašališkai nutraukdamas Sutartį, pirkėjas ar tiekėjas išsiunčia registruotą laišką su jo 

gavimo patvirtinimu, kuriame nustato naują terminą sutartiniams įsipareigojimams įvykdyti, ne 

trumpesnį kaip 10 kalendorinių dienų nuo laiško pristatymo dienos. 

21.5. Nutraukęs Sutartį pirkėjas teisės aktų nustatyta tvarka gali sudaryti Sutartį su trečiąja šalimi. 

Pirkėjas turi teisę reikalauti iš tiekėjo padengti papildomas išlaidas, atsiradusias dėl naujos Sutarties 

sudarymo su trečiąja šalimi, jei Sutartis buvo nutrukta dėl tiekėjo kaltės. 

21.6. Sutartį nutraukus dėl tiekėjo kaltės tiekėjas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių ar žalos 

kompensaciją. 

21.7. Tiekėjas turi teisę reikalauti iš pirkėjo padengti dėl Sutarties nutraukimo patirtus nuostolius, jei 

Sutartis yra nutrakta dėl pirkėjo kaltės ir tokie nuostoliai pagrįsti atitinkamais dokumentais. Šios žalos 

ar nuostolių atlyginimo dydis negali viršyti Sutarties kainos. 

21.8. Sutartis gali būti nutraukiama pirkėjo ir tiekėjo sutarimu. Viena Sutarties šalis, atsižvelgdama į 

susidariusias aplinkybes, dėl kurių Sutarties neįmanoma įvykdyti, gali inicijuoti Sutarties nutraukimą, 

pateikdama kitai Sutarties šaliai Sutarties nutraukimo būtinybę pagrindžiantį raštą. 

21.9. Sutarties nutraukimas atleidžia tiekėją ir pirkėją nuo sutarties vykdymo. 

21.10. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir 

kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties 

nutraukimo. 

21.11. Sutarties nutraukimo atveju, tiekėjas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs 

pirkėjui vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pat metu grąžina pirkėjui visa tai, ką buvo iš pastarojo 

gavęs. Kai grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo, 

atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo, 

sąžiningumo ir teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalus, galima 

reikalauti grąžinti tik tai, kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos sąžiningų 

trečiųjų asmenų teisėms ir pareigoms. 

22. straipsnis. Nenugalima jėga (force majeure) 

22.1. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad Sutartis 

neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo 

metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalima jėga (force 

majeure) nelaikoma tai, kad rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti prekių, Sutarties šalis neturi 

reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

22.2. Jeigu aplinkybė, dėl kurios neįmanoma Sutarties įvykdyti, laikina, tai šalis atleidžiama nuo 

atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties 

įvykdymui. 

22.3. Sutarties neįvykdžiusi šalis privalo pranešti kitai šaliai apie šiame straipsnyje nurodytos 

aplinkybės atsiradimą bei jos įtaką Sutarties įvykdymui. Jeigu šio pranešimo kita šalis negauna per 



 

protingą laiką po to, kai Sutarties neįvykdžiusi šalis sužinojo ar turėjo sužinoti apie tą aplinkybę, tai 

pastaroji šalis privalo atlyginti dėl pranešimo negavimo atsiradusius nuostolius. 

22.4. Šio straipsnio nuostatos neatima iš kitos šalies teisės nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos 

įvykdymą, arba reikalauti sumokėti palūkanas. 

22.5. Atleidžiant šalį nuo atsakomybės pagal Sutartį, turi būti vadovaujamasi Atleidimo nuo 

atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėmis, patvirtintomis 1996 

m. liepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimu Nr. 840. 

22.6. Tiekėjas nenaudoja alternatyvių būdų, dėl kurių gali atsirasti papildomų išlaidų, jei pirkėjas 

nenurodo jam to daryti. Jei, vykdydamas pirkėjo nurodymus arba naudodamas alternatyvius būdus , 

tiekėjas patiria papildomų išlaidų, jas turi atlyginti pirkėjas. 

23. straipsnis. Ginčų sprendimo tvarka 

23.1. Ginčai tarp Sutarties šalių gali būti sprendžiami derybomis arba teisme. 

23.2. Sutarties šalys visus ginčus siekia išspręsti derybomis. Kilus ginčui viena Sutarties šalis raštu 

išdėsto savo nuomonę kitai šaliai ir pasiūlo ginčo sprendimą. Gavusi pasiūlymą ginčą spręsti 

derybomis, šalis privalo į jį atsakyti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. Ginčas turi būti išspręstas 

per ne ilgesnį nei 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų terminą nuo derybų pradžios. Jei ginčo 

išspręsti derybomis nepavyksta arba jei kuri nors šalis laiku neatsako į pasiūlymą ginčą spręsti 

derybomis, kita šalis turi teisę, įspėdama apie tai kitą šalį, pereiti prie kito ginčų sprendimo 

procedūros etapo. 

23.3. Visi ginčai, kylantys dėl šios Sutarties, nepavykus jų išspręsti derybomis, sprendžiami teisme 

pagal pirkėjo buvimo vietą, jei įstatymai nenustato išimtinio bylų teismingumo. 

23.4. Tiekėjas, manydamas, kad pirkėjas nepagrįstai nutraukė Sutartį dėl esminio Sutarties 

pažeidimo, turi teisę pareikšti ieškinį teismui per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sutarties nutraukimo.  

24. straipsnis. Asmens duomenų apsauga 

24.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis 

Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų 

teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. 

24.2. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai sudaryti ar vykdyti 

duomenys  tvarkomi Sutarties sudarymo ir vykdymo,  teisėto intereso siekiant pasinaudoti iš Sutarties 

kylančiomis teisėmis, pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, o taip pat siekiant 

įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas tikslais bei juos atitinkančiais teisiniais 

pagrindais. 

24.3. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato 

teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys saugomi 

sutarties galiojimo laikotarpiu ir jai pasibaigus tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų 

reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. 

Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami. 

24.4. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, 

atstovaujančių Šalims, duomenys (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono 

numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) užimamos pareigos; (IV) įgaliojimų 

(atstovavimo) duomenys; (V) Šalių vardu ir interesais vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys 

suformuojami Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

24.5. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio 

bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų 

priežiūros, verslo rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias 

Šalys naudoja tarpusavio santykių valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija bei 

kiti asmenys, kuriems teikti asmens duomenis Šalis įpareigoja teisės aktai; (IV) bankai; (V) Šalių 

pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu. 



 

24.6. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, 

valdymo organų narius, savo subtiekėju darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai 

su Šalimis sudaryti ir vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Šalims ir 

bus arba gali būti Šalių tvarkomi Sutarties 2 punkte nurodytais tikslais; kur ir kiek laiko asmens 

duomenys bus saugomi, ir kas turės galimybę su jais susipažinti. 

25. straipsnis. Dokumentų saugojimas ir jų tikrinimas 

25.1. Visi sąnaudas ir pajamas pagal šią Sutartį patvirtinantys dokumentai turi būti saugomi 10 

(dešimt) metų nuo galutinio mokėjimo pagal Sutartį. 

25.2. Tiekėjas privalo suteikti sąlygas pirkėjui bei kitoms kompetentingoms institucijoms, kurioms ši 

teisė yra suteikta įstatymais ar kitais teisės aktais, tikrinti projekto įgyvendinimą ir, jei reikės, atlikti 

išsamų auditą tikrinant apskaitos dokumentus ir bet kokius kitus su projekto finansavimu susijusius 

dokumentus. Ši teisė tikrinti galioja 10 (dešimt) metų nuo Sutarties įvykdymo. 

25.3. Šiuo tikslu tiekėjas įsipareigoja sudaryti sąlygas kompetentingų institucijų darbuotojams atvykti 

į Sutarties vykdymo vietas, o taip pat prieiti prie informacinių sistemų, duomenų bazių ir susipažinti 

su dokumentais, susijusiais su techniniu ir finansiniu projekto valdymu, ir stengtis jiems padėti. 

26. straipsnis. Elektroninis parašas 

26.1. Jei Sutartis ar Sutarties vykdomieji dokumentai pasirašomi elektroniniu būdu, jie turi būti 

pasirašyti kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentą (ES) Nr. 910/2014 dėl elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų 

patikimumo užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje, kuriuo panaikinama Direktyva 1999/93/EB (OL 

2014 L 273, p. 73) (toliau – Reglamentas Nr. 910/2014). 

26.2. Kvalifikuotas elektroninis parašas priimamas šiomis sąlygomis:  

26.2.1. dokumentams pateikti skirtos elektroninės priemonės sudaro galimybes techniškai 

tvarkyti reikalaujamą kvalifikuoto elektroninio parašo formatą, nustatytą Reglamento Nr. 

910/2014 27 straipsnyje nurodytuose įgyvendinimo aktuose. Jeigu dokumentai pateikiami 

kitokiu elektroninio parašo formatu, į elektroninio parašo arba elektroninio dokumento 

laikmeną turi būti įtraukta informacija apie esamas patvirtinimo galimybes, kuriomis 

naudodamasi galima būtų internetu, neatlygintinai ir asmenims, kuriems pateikiamų 

dokumentų kalba nėra gimtoji, suprantamu būdu patvirtinti gautą elektroninį parašą kaip 

kvalifikuotą elektroninį parašą; 

26.2.2. jeigu dokumentai pasirašyti kvalifikuotu elektroniniu parašu, patvirtintu galiojančiu 

kvalifikuotu elektroninio parašo sertifikatu, kurį išdavė sertifikavimo paslaugų teikėjas, 

įtrauktas į patikimą sąrašą, sudarytą vadovaujantis Reglamento Nr. 910/2014 22 straipsnyje 

nurodytais įgyvendinimo aktais, jokie papildomi reikalavimai, kurie trukdytų naudoti tokius 

parašus, nekeliami. 

26.3. Kvalifikuotu elektroniniu parašu turi būti pasirašyta visa Sutartį sudarančių dalių (dokumentų) 

elektroninė byla. 

27. straipsnis. Konfidencialumas 

27.1. Visa bet kokia forma ar būdu perduota informacija, net jei ji nėra pažymėta kaip konfidenciali, 

kurią atskleidžia viena Sutarties šalis kitai Sutarties šaliai, susijusi su šios Sutarties sudarymu, turiniu, 

vykdymu yra laikoma konfidencialia informacija, išskyrus informaciją, kuri privalo būti paskelbta 

Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka, taip pat informaciją, reikalingą Ignalinos programos 

projekto viešinimui užtikrinti ar informaciją, kuri, vadovaujantis Europos Sąjungos ir Lietuvos 

Respublikos teisės aktais, negali būti laikoma konfidencialia. 



 

27.2. Sutarties šalys įsipareigoja saugoti ir neatskleisti konfidencialios informacijos jokiai trečiajai 

šaliai be išankstinio rašytinio kitos Sutarties šalies sutikimo, išskyrus Europos Sąjungos ir Lietuvos 

Respublikos teisės aktuose nustatytus atvejus. 

______________________________ 
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LABORATORINIŲ CHEMINIŲ MEDŽIAGŲ PIRKIMO 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
 

2023  m.  spalio 26 d. Nr.Spc-168(13.66E) 

Visaginas 

I. SKYRIUS 

PIRKIMO TIPAS 

1. Prekių pirkimas. 

II. SKYRIUS 

TIKSLAS 

2. Šio pirkimo tikslas yra įsigyti techninėje specifikacijoje nurodytas laboratorines 

chemines medžiagas, kurios bus naudojamos radionuklidų išskyrimui apibūdinant 

radioaktyviąsias medžiagas, bandinių ruošimui gama spektrinei analizei, cheminės kontrolės 

vykdymui, cheminių indų plovimui ir dezaktyvavimui. 

III. SKYRIUS 

PREKIŲ APRAŠYMAS IR TIEKIMO APIMTIS 

3. Pristatomos prekės turi atitikti 1 lentelėje nurodytus minimalius reikalavimus. 

1 lentelė. I kategorija – Laboratorinės cheminės medžiagos. 

Eil. 

Nr 

Prekės 

pavadinimas 

CAS registro 

numeris 

Techniniai 

reikalavimai 

Reikalavimas 

pakuotei 

Mato 

vnt 

Perka 

mas 

kiekis 

1. Acetonas 67-64-1 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99,5%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 1 l. 
l 50 

2. 
Amonio 

chloridas Nr.1 
12125-02-9 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99,5%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 1 kg. 
kg 1 

3. 
Amonio 

chloridas Nr.2 
12125-02-9 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,1 

kg. 

kg 0,1 

4. Benzenas 71-43-2 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99,6%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 1 l. 
l 1 

5. 
Bromfenolio 

mėlynas 
115-39-9 - 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,01 

kg. 

kg 0,01 
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6. 

Chromas 

tamsiai 

mėlynas 

1058-92-0 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

98%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,01 

kg. 

kg 0,01 

7. 
Citrinos rūgštis 

monohidratas 
5949-29-1 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99,5%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,5 

kg. 

kg 2,5 

8. Kalio chloridas 7447-40-7 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99,5%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,5 

kg. 

kg 0,5 

9. 
Kalio 

hidroksidas 
1310-58-3 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

85%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,5 

kg. 

kg 1,5 

10. 

Kalio natrio 

tartratas 

tetrahidratas 

6381-59-5 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 1 kg. 
kg 1 

11. 
Kalio 

permanganatas 
7722-64-7 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99,5%, švarus 

analizei 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,5 

kg. 

kg 1 

12. 

Kalio 

permanganatas, 

fiksanalas 

7722-64-7 

Koncentracija 

0,1N arba 0,02 

mol/l (Paruošti 1 

litrui 0,1N 

koncentracijos 

tirpalo – 1 ampulė) 

Ampulė amp. 20 

13. Kuprizonas 370-81-0 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,01 

kg. 

kg 0,01 

14. 
Metileno 

mėlynas 
122965-43-9 - 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,01 

kg. 

kg 0,04 

15. 

Metilo 

raudonasis 

indikatorius 

493-52-7 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

95%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,01 

kg. 

kg 0,01 

16. 

Natrio 

aliuminio 

silikatas 

1318-02-1 

Dalelių (apvalių 

granulių pavidalu) 

skersmuo 

diapazone 2 ± 0,5 

mm. Molekulinis 

sietas - 1 nm. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 1 kg. 
kg 9 

17. 
Natrio 

hidroksidas 
1310-73-2 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 1 kg. 
kg 5 
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18. 

Natrio 

karbonatas  

Nr. 1 

497-19-8 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 1 kg. 
kg 2 

19. 

Natrio 

karbonatas  

Nr. 2 

497-19-8 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99,5%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,1 

kg. 

kg 0,1 

20. Natrio nitritas 7632-00-0 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99,8%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,1 

kg. 

kg 0,1 

21. 

Natrio 

perchlorato 

monohidratas 

7791-07-3 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99%, švarus 

analizei 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,1 

kg. 

kg 0,1 

22. 

Nitrazino 

geltonasis 

indikatorius 

5423-07-4 - 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,005 

kg. 

kg 0,005 

23. 
Oksalo rūgštis 

dihitratas 
6153-56-6 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,1 

kg. 

kg 0,1 

24. 
Sidabro 

nitratas 
7761-88-8 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

98%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,1 

kg. 

kg 0,1 

25. 

Trilonas B 

(EDTA 

dinatrio 

druska) 

6381-92-6 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 1 kg. 
kg 1 

26. 
Vandenilio 

peroksidas 
7722-84-1 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

30%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip1 l. 
l 10 

27. 
Varis 

(milteliai) 
7440-50-8 

Bazinės 

medžiagos kiekis 

ne mažiau kaip 

99%. 

Pakuotė ne 

didesnė kaip 0,005 

kg. 

kg 0,005 

*Pastaba: Esant nesutapimams tarp nurodyto cheminės medžiagos pavadinimo ir CAS numerio, 

turi būti vadovaujamasi CAS numeriu. 

4. Prekės turi būti pagamintos ne anksčiau kaip prieš 6 mėnesius iki priėmimo-

perdavimo akto pasirašymo dienos arba jų galiojimo laikas (arba joms suteiktos garantijos laikas) 

turi būti ne mažesnis kaip 12 mėnesiai  nuo prekių priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos. 

 

IV. SKYRIUS 

DOKUMENTAI 
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5. Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti šios techninės specifikacijos lentelėje 

siūlomų prekių gamintojų parengtus techninius aprašus ir/ar gamintojų parengtus analogiškus 

dokumentus, įrodančius siūlomų prekių techninių parametrų atitikimą šioje techninėje 

specifikacijoje nustatytiems reikalavimams;  

 

6. Kartu su prekėmis Tiekėjas privalo pateikti: 

6.1.    kokybės (analizės) sertifikatus; 

6.2.   saugos duomenų lapus pagal Komisijos reglamentą (ES) Nr. 2020/878 (arba 

lygiavertį) kiekvienai medžiagai. 

 

V. SKYRIUS 

PAKUOTĖS IR TRANSPORTAVIMAS 

7. Prekių pakuotės turi atitikti Saugos duomenų lapų reikalavimus pakuotėms (jei 

taikoma), taip pat turi garantuoti prekių saugumą nuo pažeidimų ir atmosferos kritulių poveikio 

jas transportuojant. 
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KONKRETUS PASIŪLYMAS 

DĖL CHEMINIŲ MEDŽIAGŲ PIRKIMO – I KATEGORIJOS – LABORATORINIŲ 

CHEMINIŲ MEDŽIAGŲ PIRKIMO NR. 2 

2023.12.12 
(Data) 

Visaginas 
(Vieta) 

Valstybės įmonė Ignalinos atominė elektrinė 
(Adresatas) 

1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ 

Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės dalyvių 
pavadinimas (-ai), juridinio asmens kodas (-ai) 
(jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo – verslo ar 
individualios veiklos pažymėjimo nr. ar pan.), 
adresas (-ai) 

AVSISTA,UAB 
Jur.asm.kodas – 155525379 
PVM kodas – LT555253716 
Pramonės g.18,Karlų k.,Visagino sav. 

Ūkio subjektų grupės dalyvis, atstovaujantis arba 
vadovaujantis ūkio subjektų grupei (pildoma, jei 
pasiūlymą teikia tiekėjų grupė) 
Asmens, įgalioto bendrauti su pirkimo vykdytoju, 
kontaktinė informacija (vardas, pavardė, tel., el. p. 
adresas) 
Buhalterio (buhalterių) ar kito (kitų) asmens 
(asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir 
pasirašyti tiekėjo apskaitos dokumentus kontaktinė 
informacija (vardas, pavardė, tel., el. pašto adresas) 

2. INFORMACIJA APIE ŽINOMUS SUBTIEKĖJUS IR JIEMS PERDUODAMAS 
VYKDYTI SUTARTIES DALIS 

(pildoma, jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus) 

Eil. 
Nr. 

Subtiekėjo pavadinimas, juridinio 
asmens kodas, adresas 

Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti 
subtiekėjui, aprašymas 

1. 
2. 
... 

3. INFORMACIJOS ANKSČIAU TEIKTAME (-UOSE) EBVPD PATVIRTINIMAS 

Patvirtiname, kad anksčiau pirkimo vykdytojui mūsų teiktame (-uose) EBVPD nurodyta 
informacija yra nepasikeitusi. 
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 Anksčiau pirkimo vykdytojui mūsų teiktame (-uose) EBVPD informacija yra pasikeitusi, 

atnaujintą EBVPD teikiame kartu su šiuo konkrečiu pasiūlymu. 
 

4. PASIŪLYMO KAINA  
 

4.1. Pasiūlyme kaina nurodoma eurais. Apskaičiuojant kainą, turi būti 
atsižvelgta į visą konkretaus pirkimo sąlygose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir 
reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. 

4.2.  Visos konkrečiame pasiūlyme nurodytos kainos (ir jų sudėtinės dalys) turi 
būti nurodomos dviejų skaičių po kablelio tikslumu.  

 

Eil. 
Nr. 

Pirkimo objektas 
Mato 

vienetas 
Kiekis 

Mato vieneto 
įkainis EUR 
be PVM 

Kaina EUR 
be PVM 
(4x5) 

1 2 3 4 5 6 
1. Acetonas 

CAS registro Nr. – 67-64-1 
Bazinės medžiagos kiekis - 99,5% 
Pakuotė –  1 l 
 
Modelis –  20001-ATO-M1000 
Gamintojas – Lach-Ner 

l 50 7,00 
 
 
 
 
 
 

350,00 
 
 
 
 
 
 

2. Amonio chloridas Nr.1  
CAS registro Nr. – 12125-02-9 
Bazinės medžiagos kiekis -  99,5% 
Pakuotė – 1 kg 
 
Modelis –  111372607 
Gamintojas – Chempur 

kg 1 7,50 
 
 
 
 
 

 

7,50 
 
 
 
 
 

 
3. Amonio chloridas Nr.2 

 
CAS registro Nr. – 12125-02-9 
Bazinės medžiagos kiekis -  99% 
Pakuotė –  0,1 kg 
 
Modelis –  421372606 
Gamintojas – Chempur 

kg 0,1 36,00 
 
 
 
 
 
 
 

3,60 
 
 
 
 
 
 
 

4. 
Benzenas 
 
CAS registro Nr. – 71-43-2 
Bazinės medžiagos kiekis - 99,7% 
Pakuotė –  1 l 
 
Modelis –  111625000 
Gamintojas – Chempur 

l 1 9,00 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9,00 
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Eil. 
Nr. 

Pirkimo objektas 
Mato 

vienetas 
Kiekis 

Mato vieneto 
įkainis EUR 
be PVM 

Kaina EUR 
be PVM 
(4x5) 

1 2 3 4 5 6 
5. Bromfenolio mėlynas  

 
CAS registro Nr. – 115-39-9 
Pakuotė –  0,01 kg 
 
Modelis –  121840408 
Gamintojas – Chempur 

kg 0,01 2400,00 
 
 
 
 
 
 

24,00 
 
 
 
 
 
 

6. Chromas tamsiai mėlynas 
 
CAS registro Nr. – 1058-92-0 
Bazinės medžiagos kiekis -  98% 
Pakuotė –  0,01 kg 
 
Modelis –  AO584 
Gamintojas – TCI Europe 

kg 0,01 4600,00 
 
 
 
 
 
 
 

46,00 
 
 
 
 
 
 
 

7. Citrinos rūgštis monohidratas  
 
CAS registro Nr. – 5949-29-1 
Bazinės medžiagos kiekis -  99,5-
100,5% 
Pakuotė –  0,5 kg 
 
Modelis –  115382101 
Gamintojas – Chempur 

kg 2,5 14,00 
 
 
 
 
 
 
 
 

35,00 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. Kalio chloridas 
 
CAS registro Nr. – 7447-40-7 
Bazinės medžiagos kiekis -  99,5% 
Pakuotė – 0,5 kg 
 
Modelis –  117397402 
Gamintojas – Chempur 

kg 0,5 18,00 
 
 
 
 
 
 
 

9,00 
 
 
 
 
 

 
 

9. Kalio hidroksidas 
 
CAS registro Nr. – 1310-58-3 
Koncentracija - 85% 
Pakuotė –  0,5 kg 
 
Modelis –  427468008 
Gamintojas – Chempur 

kg 1,5 16,00 
 
 
 
 
 
 
 

24,00 
 
 
 
 
 
 
 

10. Kalio natrio tartratas tetrahidratas 
 
CAS registro Nr. – 6381-59-5 

kg 1 79,00 
 
 

79,00 
 
 



 
Laboratorijos įranga, cheminiai reagentai, darbo saugos priemonės, dujų analizatoriai 

 
 
 
 

 

UAB  “AVSISTA“ 
Pramonės g.18, Karlų km.,  
LT-30270 Visagino sav. 
Tel.: (8-386) 31157 
Faks.: (8-386) 34 010 
El. paštas: visaginas1@avsista.lt 

Vilnius: 
V.Maciulevičiaus g.51,  
LT-04310 Vilnius 
Tel.: (8-5) 273 7300 
Faks.: (8-5) 203 2824 
El. paštas: info@avsista.lt 

Įmonės kodas:155525379 
PVM kodas:LT555253716 

A/S Nr. LT77 7300 0100 0261 5924 
AB “Swedbank” 

A/S Nr.LT36 7044 0600 0255 3363 
AB „SEB Bankas“ 

 

www.avsista.lt 

 

 

Eil. 
Nr. 

Pirkimo objektas 
Mato 

vienetas 
Kiekis 

Mato vieneto 
įkainis EUR 
be PVM 

Kaina EUR 
be PVM 
(4x5) 

1 2 3 4 5 6 
Bazinės medžiagos kiekis –  99-
102%) 
Pakuotė – 1 kg 
 
Modelis –  202860010 
Gamintojas – Thermo Fisher 
Scientific 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

11. Kalio permanganatas  
 
CAS registro Nr. –  7722-64-7 
Bazinės medžiagos kiekis –  99,5%, 
švarus analizei 
Pakuotė – 0,5 kg 
 
Modelis –  117438809 
Gamintojas – Chempur 

kg 1 22,00 
 
 
 
 
 
 
 
 

22,00 
 
 
 
 
 
 
 
 

12. Kalio permanganatas, fiksanalas 
 
CAS registro Nr. – 7722-64-7 
Koncentracija – 0,1N arba 0,02 mol/l 
(Paruošti 1 litrui 0,1N 
koncentracijos tirpalo – 1 ampulė) 

Pakuotė –  ampulė 
  
Modelis –  OA-PNM001 
Gamintojas – Tarchem 

amp. 20 4,50 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

90,00 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13. Kuprizonas 
 
CAS registro Nr. – 370-81-0 
Bazinės medžiagos kiekis -  99,4% 
Pakuotė – 0,01 kg 
 
Modelis –  154420100 
Gamintojas – Thermo Fisher 
Scientific 

kg 0,01 
3000,00 

 
 
 
 
 
 
 

30,00 
 
 
 
 
 
 
 

14. Metileno mėlynas  
 
CAS registro Nr. –  122965-43-9 
Pakuotė – 0,01 kg 
 
Modelis –  40100-IPO-G0010 
Gamintojas – Lach-Ner 

kg 0,04 1000,00 
 
 
 
 
 
 

40,00 
 
 
 
 
 
 

15. Metilo raudonasis indikatorius kg 0,01 1000,00 10,00 
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Eil. 
Nr. 

Pirkimo objektas 
Mato 

vienetas 
Kiekis 

Mato vieneto 
įkainis EUR 
be PVM 

Kaina EUR 
be PVM 
(4x5) 

1 2 3 4 5 6 
 
CAS registro Nr. – 493-52-7 
Koncentracija - 95% 
Pakuotė – 0,01 kg 
 
Modelis –  212725700 
Gamintojas – Chempur 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

16. 
Natrio aliuminio silikatas 
 
CAS registro Nr. –  1318-02-1 
Dalelių (apvalių granulių pavidalu) 
skersmuo diapazone – 2 ± 0,5 mm. 
Molekulinis sietas – 1 nm.  
Pakuotė –  1 kg 
 
Modelis –  1057031000 
Gamintojas – Supelco. 

kg 9 280,00 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2520,00 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

17. Natrio hidroksidas 
 
CAS registro Nr. – 1310-73-2 
Bazinės medžiagos kiekis -  99,5% 
Pakuotė – 1 kg 
 
Modelis –  08-CLOW1404.1000 
Gamintojas – PureLand. 

kg 5 4,50 
 
 
 
 
 
 
 

22,50 
 
 
 
 
 
 
 

18. Natrio karbonatas Nr. 1 
 
CAS registro Nr. – 497-19-8 
Bazinės medžiagos kiekis -  99,5% 
Pakuotė –  1 kg 
 
Modelis –  428105601 
Gamintojas – Chempur 

kg 2 12,00 
 
 
 
 
 
 
 

24,00 
 
 
 
 
 
 
 

19. Natrio karbonatas Nr. 2 
 
CAS registro Nr. – 497-19-8 
Bazinės medžiagos kiekis - 99,5% 
Pakuotė –  0,1 kg 
 
Modelis –  428105601 
Gamintojas – Chempur 

kg 0,1 53,00 
 
 
 
 
 
 
 

5,30 
 
 
 
 
 
 
 

20. Natrio nitritas  kg 0,1 100,00 10,00 
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Eil. 
Nr. 

Pirkimo objektas 
Mato 

vienetas 
Kiekis 

Mato vieneto 
įkainis EUR 
be PVM 

Kaina EUR 
be PVM 
(4x5) 

1 2 3 4 5 6 
 
CAS registro Nr. – 7632-00-0 
Bazinės medžiagos kiekis -  99,8% 
Pakuotė –  0,1 kg 
 
Modelis –  S/5640 
Gamintojas – Thermo Fisher 
Scientific 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

21. Natrio perchlorato monohidratas 
 
CAS registro Nr. – 7791-07-3 
Bazinės medžiagos kiekis – 99%,  
švarus analizei 
Pakuotė – 0,1 kg 
 
Modelis –  27988.180 
Gamintojas – VWR 

kg 0,1 660,00 
 
 
 
 
 
 
 
 

66,00 
 
 
 
 
 
 
 
 

22. Nitrazino geltonasis indikatorius 
 
CAS registro Nr. – 5423-07-4 
Pakuotė –  0,005 kg 
 
Modelis –  190570050 
Gamintojas – Thermo Fisher 
Scientific 

kg 0,005 22000,00 
 
 
 
 
 
 
 

110,00 
 
 
 
 
 
 
 

23. Oksalo rūgštis dihitratas 
 
CAS registro Nr. – 6153-56-6 
Bazinės medžiagos kiekis -  99% 
Pakuotė –  0,1 kg 
 
Modelis –  425758600 
Gamintojas – Chempur 

kg 0,1 60,00 
 
 
 
 
 
 
 

6,00 
 
 
 
 
 
 
 

24. Sidabro nitratas 
 
CAS registro Nr. – 7761-88-8 
Bazinės medžiagos kiekis -  99,8% 
Pakuotė –  0,1 kg 
 
Modelis –  30042-APO-G0100 
Gamintojas – Lach-Ner 

kg 0,1 1510,00 
 
 
 
 
 
 
 

151,00 
 
 
 
 

 
 

 
25. Trilonas B (EDTA dinatrio druska) 

 
kg 1 18,00 

 
18,00 
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Eil. 
Nr. 

Pirkimo objektas 
Mato 

vienetas 
Kiekis 

Mato vieneto 
įkainis EUR 
be PVM 

Kaina EUR 
be PVM 
(4x5) 

1 2 3 4 5 6 
CAS registro Nr. – 6381-92-6 
Bazinės medžiagos kiekis -  99-
100,5% 
Pakuotė –  1 kg 
 
Modelis –  118798103 
Gamintojas – Chempur 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

26. Vandenilio peroksidas 
 
CAS registro Nr. – 7722-84-1 
Bazinės medžiagos kiekis –  30% 
Pakuotė –  1 l 
 
Modelis –  428851933 
Gamintojas – Chempur 

l 10 6,00 
 
 
 
 
 
 
 

60,00 
 
 
 
 
 
 
 

27. Varis (milteliai) 
 
CAS registro Nr. –  7440-50-8 
Bazinės medžiagos kiekis –  99% 
Pakuotė – 0,005 kg 
 
Modelis –  19657 
Gamintojas – Thermo Fisher 
Scientific 

kg 0,005 2000,00 
 
 
 
 
 
 
 
 

10,00 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Pasiūlymo kaina EUR be PVM (6 stulpelio reikšmių suma) 3781,90 
 PVM (21 %)   794,20 
 Pasiūlymo kaina EUR su PVM 4576,10 
 
Konkretaus pasiūlymo kaina EUR su PVM žodžiais:  
keturi tūkstančiai penki šimtai septyniasdešimt šeši Eurai 10 ct 
 
 
 

5. PRIDEDAMI DOKUMENTAI IR INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMĄ 
 

Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su konkrečiu pasiūlymu CVP IS 
priemonėmis: 
 

Eil. 
Nr. 

Dokumentas 
Lapų 

skaičius 

Ar dokumente 
yra 

konfidencialios 
informacijos? 

(Taip / Ne) 

Paaiškinimas, 
kokia konkreti 

informacija 
dokumente yra 
konfidenciali ir 
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kodėl 

1 2 3 4 5 
1. Ketinimų protokolas ar subtiekimo sutartis 

(ar kiti dokumentai), jei tiekėjui yra žinomi 
ketinami pasitelkti subtiekėjai konkretaus 
pirkimo sutarties vykdymui  (jei taikoma) 

   

2.  Pasirašytas EBVPD (jei anksčiau teiktame 
(-uose) EBVPD informacija yra 
pasikeitusi) 

   

3. Įgaliojimo ar kito dokumento, suteikiančio 
teisę pateikti ir (ar) pasirašyti konkretų 
pasiūlymą bei kitus dokumentus, kopija 
(jeigu konkretų pasiūlymą pateikia ir ar 
dokumentus pasirašo ne tiekėjo, ūkio 
subjektų grupės dalyvių, subtiekėjų ar ūkio 
subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas 
remiasi, vadovas) 

   

4.  Gamintojų parengti techniniai aprašai ir/ar 
gamintojų parengti analogiški dokumentai, 
įrodantys siūlomų prekių techninių 
parametrų atitikimą šioje techninėje 
specifikacijoje nustatytiems 
reikalavimams. 
 

39 ne  

... Kiti dokumentai (jei taikoma)    
 
Pateikdamas šį konkretų pasiūlymą, tvirtintu, kad: 

• esu susipažinęs su konkretaus pirkimo sąlygomis, taip pat su galiojančiais 
Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų 
pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp pirkimo vykdytojo ir 
tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio konkretaus pirkimo ir (ar) 
susijusiems su šiuo konkrečiu pirkimu; 

• sutinku su konkretaus pirkimo sąlygose nustatytais reikalavimais ir procedūromis; 
• konkretaus pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra 

teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui; 
• konkretus pasiūlymas galioja tiek, kiek nustatyta konkretaus pirkimo sąlygose; 
• jeigu tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama 

arba tikrinama ne visa apimtimi, tiekėjas pirkimo vykdytojui įsipareigoja, kad pirkimo 
sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. 

 

Teikdami šį pasiūlymą, patvirtiname, kad: 

• tiekėjui, subrangovams, tiekėjams ir subjektams, kurių pajėgumais remiamasi (tais atvejais, kai 
jiems tenka 10 % sutarties vertės) netaikomi ribojimai, nustatyti 2014 m. liepos 31 d. Tarybos 
reglamentu (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais 
destabilizuojama padėtis Ukrainoje[1], įskaitant 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu 
2022/576[2] padarytus pakeitimus; 
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• tiekėjui netaikomi ribojimai, nustatyti 2014 m. kovo 17 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 269/2014 dėl 
ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam 
vientisumui, suverenitetui ir neprikl
padarytus 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr.2022/581[4].

[1] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0833
[2] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
[3] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0269
[4] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32022R0581&from=LT

Direktorius 
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens 
pareigų pavadinimas) 
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ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam 
vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi[3], įskaitant pakeitimus, 
padarytus 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr.2022/581[4]. 

content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0833-20220413 
content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576 
content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0269-20220421 
content/LT/TXT/HTML/?uri=CELEX:32022R0581&from=LT 

(Parašas) 
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Acetone

C3H6O
CH3COCH,
Mr 58.08
CAS:67-64-1
EINECS: 200-662-2
11-0.79 kg
melting point -95 °C
boiling point 56 °C
flashpoint -19 °C
clear, colourless liquid with characteristic 
odour
miscible with water, alcohol, ether, 
chloroform

puriss ACS
Cat. No. 20001-ETO
Color. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <10APHA
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >99.5%
Non-volatile substances. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.001%
Solubility in water. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . passes test
H2O (K.F.). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.5%
Alkalinity. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.0006 mEq/g
Acidity. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.0003 mEq/g
Methanol. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.05%
Aldehyde (as CH2O) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.002%
KMnO, reducing subst. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . passes test
Isopropyl alcohol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.05%

Acetone

Order number Quantity

20001-ET0-M1000 1000 ml

Use: solvent, e.g. for HPLC, spectropho­
tometric measurements in UV region, 
analysis rezidual of pesticides, organic 
syntheses, extraction of solid wastes

ADR/RID 3/11

R:11-36-66-67
S:2-9-16-26-46
RTECS:AL3150000
UN 1090

chem.pure
Cat. No. 20001-HT0
Assay (dry) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >99.9%
dp. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.7890-0.7924
Non-volatile substances. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.001%
H20(K.F.). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.2%
Alkalinity (as NH3). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.001%
Acidity (as CH3COOH). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.003%
Distillation range (95%). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55.5-56.5 °C
Aldehyde (as CH2O) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.003%

Order number Quantity

20001-HT0-M1000 1000 ml

G.R.
Cat. No. 20001-ATO
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >99.5%
dP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.7890-0.7924
Non-volatile substances. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.001%
H20 (K.F.). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.5%
Alkalinity (as NH3). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<0.001%
Acidity (as CH3COOH). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.003%
Distillation range (95%). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55.5-56.5 °C
Aldehyde (as CH2O) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.003%

Order number Quantity

20001-AT0-M1000 1000 ml

pure
Cat. No. 20001-CTO
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >99%
dp. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.790-0.792
Acidity (as CH3COOH). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.003%
H2O (K.F.). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.8%
Non-volatile substances. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.002%

Order number Quantity

20001-CT0-M1000 1000 ml

for UV spectroscopy
Cat. No. 20001-UTO
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .>99.8%
Water. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<0.1%
Evaporation residue. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.0005%
UV transmission levels
Wavelength Transmission

330 nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >10%
340 nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >80%
350 nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >96%
400 nm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >98%

CATALOGUE OF CHEMICALS

Order number Quantity

20001-UT0-M1000 1000 ml

lach:ner
3
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AMMONIUM CHLORIDE
Amonu chlorek

NH4CI
M = 53,49 g/mol CAS: 12125-02-9 WE: 235-186^

H:302, 319
P:305+351+338
RID/ADR: not applicable UN: not applicable

Physical and chemical proparties:
Character: solid Vapor pressure: (30°C): 1,3 hPa;
Colour:
Odor:
pH: 4,5-5,5 (50
Melting point:
Boiling point:
Auto-ignition temperature:
Ignition temperature:
Explosion limits:

white 
odorless 

g/l H2O, 20°C)
335°C 

not applicable 
> 400°C 

not applicable 
not applicable

Density:
Bulk density:
Solubility: 
in water: 
in organic solvent:

(250°C): 67 hPa 
1,53 g/cm3 (20°C) 
approx 500 kg/m3

370 g/l (20°C) 
ethanol - 20 g/l (20°C)

ammonium chloride pure CHEMM21372606
50 g 100 g Assay min. 99,0 %

250 g 500 g
Substances insoluble in water max. 0,02 %
Residue on ignition (as SO4) max. 0,05 %

750 g 1 kg Sulphates (SO4) max. 0,01 %
Phosphates (PO4) max. 0,002 %
Iron (Fe III) max. 0,001 %

2 kg 3 kg

5 kg 10 kg Calcium (Ca) max. 0,004 %
Magnesium (Mg) max. 0,0025 %
Heavy metals (as Pb) max. 0,002 %

15 kg 20 kg

25 kg Organic substances passes test
pH (5%, 20°C) 4,5 - 6

-II/23 -
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ammonium chloride pure p. a. CHEM*111372607

50 g 100 g Assay 99,5 %
Substances insoluble in water max. 0,005 %
Residue on ignition (as SO4) max. 0,05 %250 g 500 g

750 g 1 kg Nitrate (NO3) max. 0,0006 %
Sulphates (SO4) max. 0,002 %
Phosphates (PO4) max. 0,001 %2 kg 3 kg

5 kg 10 kg Chlorates (CIO3) max. 0,0005 %
Iodides and bromides(l + Br) max. 0,001 %
Thiocyanate (SCN) max. 0,005 %
Iron (Fe III) max. 0,0005 %
Caicium (Ca) max. 0,001 %
Magnesium (Mg) max. 0,001 %
Arsenic (As) max. 0,00005 %
Heavy metals (as Pb) max. 0,0005 %
Organic substances passes test

15 kg

25 kg

20 kg

-11/24 -
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AMMONIUM CHLORIDE
Amonu chlorek

NH4CI
M = 53,49 g/mol CAS: 12125-02-9 WE: 235-186^

H:302, 319
P:305+351+338
RID/ADR: not applicable UN: not applicable

Physical and chemical proparties:
Character: solid Vapor pressure: (30°C): 1,3 hPa;
Colour: white (250°C): 67 hPa
Odor: odorless Density: 1,53 g/cm3 (20°C)
pH: 4,5-5,5 (50 g/l H2O, 20°C)
Melting point: 335°C

Bulk density: 
Solubility:

approx 500 kg/m3

Boiling point: not applicable in water: 370 g/l (20°C)
Auto-ignition temperature:
Ignition temperature:
Explosion limits:

> 400°C 
not applicable 
not applicable

in organic solvent: ethanol - 20 g/l (20°C)

ammonium chloride pure CHEM*421372606
50 g 100 g Assay min. 99,0 %

Substances insoluble in water max. 0,02 %
Residue on ignition (as SO4) max. 0,05 %
Sulphates (SO4) max. 0,01 %
Phosphates (PO4) max. 0,002 %
Iron (Fe III) max. 0,001 %

250 g 500 g

750 g 1 kg

2 kg 3 kg

5 kg 10 kg Calcium (Ca) max. 0,004 %
Magnesium (Mg) max. 0,0025 %
Heavy metals (as Pb) max. 0,002 %

15 kg 20 kg

25 kg Organic substances passes test
pH (5%, 20°C) 4,5 - 6

-II/23 -
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BENZENE
Benzen

C6H6
M = 78,11 g/mol CAS: 71-43-2 WE: 200-753-7

<W4> H: 225, 304, 315, 319, 340, 350, 372
P: 201,210, 301+310, 302+352, 

305+351+338, 308+313
RID/ADR:3, II UN: 1114

Physical and chemical properties:
Character: liquid top: 8% v/v
Colour: colourless Viscosity (20°C): 0,6487 mPa-s
Odor: aromatic Vapor pressure: 101 mbar (20°C)
pH: no data Density: 0,879 g/cm3 (20°C)

Melting point: approx 5,5°C Bulk density: not applicable
Boiling point: approx 80°C Solubility:
Auto-ignition temperature: 555°C in water: 1,8g/l(20°C)
Ignition temperature: -11 °C in organic solvent: soluble
Explosion limits: log P(0/w): 2,15
bottom: 1,2%v/v

benzene pure CHEM*421625009
500 ml 1 I Appearance colourless, clear liquid

Assay min. 99,5 %
Temperature of crystallization min. 5 °C
Water max. 0,1 %
pH of water extract neutral
Residue on evaporation max. 0,005 %
Darkening substances under the influence H2SO4 passes test

2.5 I 3 I

5 I 10 I

20 I 30 I

60 I 200 I

Tiofen (C4H4S) max. 0,0005 %
Total sulfur (S) max. 0,001 %

benzene pure p.a. CHEM*111625000
500 ml 1 I Appearance colourless, clear liquid

Assay min. 99,7 %
Colour max. 10 Hazen
Temperature of crystallization min. 5,2 °C

2.5 I 3 I

5 I 10 I

20 I
Water max. 0,03 % 
pH of water extract neutral 
Residue on evaporation max. 0,001 %
Darkening substances under the influence H2SO4 passes test
Tiofen (C4H4S) max. 0,0001 %
Total sulfur (S) max. 0,0005 %

- II / 89 -
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BROMOPHENOL BLUE
Blękit bromofenolowy

CigHioBr^S
M = 669,96 g/mol CAS: 115-39-9 WE: 204-086-2

H: not applicable
P: not applicable
RID/ADR: not applicable UN: not applicable

Physical and chemical properties:
Character: solid Vapor pressure: no data
Colour: pink Density: no data
Odor: characteristic Bulk density: approx 730 kg/m3

pH: no data Solubility:
Melting point: 273°C(decomposition) in water: (20°C)
Boiling point: no data in organic solvent: alcohol 9 g/l (20°C)
Auto-ignition temperature: no data log Po»: 6,77
Ignition temperature: no data

Bromophenol Blue ind. CHEM*121840408

5g 10g Solubility in ethanol passes test
TLC test passes test
pH range passes test

25 g 50 g

100 g Loss on drying max. 2,0 %
Molar absorption coefficient:
E (pH 3,0; a = 420 +460 nm) min. 23000
E (pH 4,6; a = 580 + 600 nm) min. 61000
Appearance orange powder

- II / 97 -
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Specification
 

29-09-2023(JST)
 

TOKYO CHEMICAL INDUSTRY CO.,LTD.

T-PLUS Nihonbashi-Kodemmacho

16-12 Nihonbashi-kodemmacho, Chuo-ku, Tokyo 103-0001, Japan

The contents of the specifications are subject to change without advance notice. The specification values displayed here are the most up to date values. There may be cases

where the product labels display a different specification, however, the product quality still meets the latest specification.
 

Customer Service: 

Chemical Name: Mordant Blue 13

Product Number:  A0584 - 10GR CAS RN:  1058-92-0

Tests Specifications

Appearance  /  Assay     Amber to Dark green to Black powder to crystal  / 98%

Lambda max. 552.0 to 556.0 nm(MeOH)

Lambda max.2 526.0 to 530.0 nm(MeOH)

Absorbance(E1%1cm) min. 320(MeOH, 552.0 to 556.0 nm)

Absorbance(E1%1cm)2 min. 320(MeOH, 526.0 to 530.0 nm)

TCI EUROPE N.V. TCI Deutschland GmbH Tokyo Chemical Industry UK Ltd
Tel: +32-3-735-0700 Tel: +49 6196 64053-00 Tel: +44 1865 78 45 60
Fax: +32-3-735-0701 Fax: +49 6196 64053-01 Fax: +44 1865 78 45 61
E-mail: Sales-EU@TCIchemicals.com E-mail: Sales-DE@TCIchemicals.com E-mail: Sales-UK@TCIchemicals.com
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CITRIC ACID MONOHYDRATE
Kwas cytrynowy 1 hydrat

C6H8O7 • H2O
M = 210,14 g/mol CAS: 5949-29-1 WE: 201-069-1

H: 319
P:305+351+338
RID/ADR: not applicable UN: not applicable

Physical and chemical properties:
Character: solid Explosion limits: no data 
Colour: whlte Vapour pressure: <0,1 hPa (20°C) 
Odor: odorless Density: 1,54 g/cm3 (20°C) 
pH: approx 1,8 (50 g/l H2O, 20°C) Bu|k density. approx 800 - 1000 kg/m3 
Melting point: 135-153°C Solubility:
Boiling point: 175°C in water: approx 1630 g/l (20°C) 
Auto-ignition temperature: 345°C in organic solvents: no data 
Ignition temperature: no data

Citric acid monohydrate pure CHEM*425382100

25 g 50 g Assay min. 99,0 %
Substances insoluble in water max. 0,01 %
Residue on roasting (as SO4) max. 0,07 %
Phosphates (PO4) max. 0,005 %
Total sulphur(SO4) max. 0,02 %
Heavy metals (as Pb) max. 0,001 %
Calcium (Ca) max. 0,02 %
Iron (Fe) max. 0,001 %

100 g 250 g

500 g 750 g

1 kg 2 kg

5 kg

15 kg

10 kg

20 kg

25 kg

Citric acid monohydrate pure p. a. CHEM*115382101
25 g 50 g Assay 99,5 - 100,5 %

Substances insoluble in water max. 0,005 %
Residue on roasting (as SO4) max. 0,03 %
Substances darkening under the influence of H2SO4 passes test
Chlorides (Cl) max. 0,001 %
Phosphates (PO4) max. 0,001 %
Total sulphur (SO4) max. 0,01 %
Heavy metals (as Pb) max. 0,0005 %

100 g 250 g

500 g

1 kg

750 g

2 kg

5 kg 10 kg

20 kg 25 kg

Calcium (Ca) max. 0,005 %
Iron (Fe) max. 0,0005 %
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POTASSIUM CHLORIDE
Potasu chlorek

KCI
M = 74,56 g/mol CAS: 7447-40-7 WE: 231-211-8

H: not applicable
P: not applicable
RID/ADR: not applicable UN: not applicable

Physical and chemical properties:
Character: solid Explosion limits: not applicable 
Colour: white Vapour pressure: no data 
Odor: odorless Density: 1,98 g/cm3 (20°C) 
pH: 5,5 - 8,5 (50 g/l H2O, 20°C) Bulk density: approx 1000 kg/m3 

Melting point: 770°C Solubility:
Boiling point: 1500°C in water: 342 g/l (20°C) 
Auto-ignition temperature: not applicable in organic solvents: no data 
Ignition temperature: ni dotyczy

potassium chloride pure CHEM*427397401

50 g 100 g Appearance white powder
Assay min. 99,0 %
Substances insoluble in water max. 0,02 %
pH (5%, 20°C) 5,5 - 8,0
Total nitrogen (N) max. 0,003 %
Bromides (Br) max. 0,005 %
Phosphates (as PO4) max. 0,001 %

250 g 500 g

750 g

2 kg

1 kg

5 kg

10 kg 15 kg

25 kg Iodides (I) max. 0,002 %
Sulfates (SO4) max. 0,005 %
Heavy metals (as Pb) max. 0,001 %
Magnesium (Mg) max. 0,002 %
Calcium (Ca) max. 0,005 %
Iron (Fe) max. 0,0005 %
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potassium chloride pure p. a. CHEM*117397402

50 g 100 g

250 g 500 g

750 g 1 kg

2 kg 5 kg

10 kg 15 kg

25 kg

Appearance white, powder
Assay min. 99,5 %
Substances insoluble in water max. 0,005 %
pH (5%, 20°C) 5,5-8,0
Total nitrogen (N) max. 0,001 %
Bromides (Br) max. 0,005 %
Phosphates (as PO4) max. 0,0005 %
Iodides (I) max. 0,002 %
Sulfates (SO4) max. 0,002 %
Heavy metals (as Pb) max. 0,0005 %
Bar (Ba) max. 0,001 %
Magnesium (Mg) max. 0,001 %
Sodium (Na) max. 0,2 %
Calcium (Ca) max. 0,001 %
Iron (Fe) max. 0,0002 %
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POTASSIUM HYDROXIDE
Potasu wodorotlenek

KOH

M = 56,11 g/mol CAS: 1310-58-3 WE: 215-181-3

H: 290, 302, 314
P:280, 301+330+331, 305+351+338, 309, 310
RID/ADR: 8, II UN: 1813

Physical and chemical properties:
Character:
Colour:
Odor:
pH: approx 13,5 (50 <
Melting point:
Boiling point:
Explosion limits:

solid, 
white

odorless 
g/l H2O, 20°C) 

361 °C 
1320°C 

not applicable

Vapour pressure: 
Density: 
Bulk density: 
Solubility: 
in water: 
in other solvents:

1 hPa (719°C) 
2,044 g/cm3 (20°C) 

no data

528 g/l (20°C) 
ethanol, ether

potassium hydroxide pure CHEMM27468008

100 g

1 kg

10 kg

25 kg

500 g

250 g Appearance
Assay
Total nitrogen (N)

white granule 
min. 85,0 % 

max. 0,001 %
750 g

5 kg Chlorides (as Cl) max. 0,01 %

15 kg
Phosphates (PO4) 
Silicon dioxide (S1O2) 
Sulfates (SO4) 
Carbonates (as K2CO3) 
Heavy metals (as Pb) 
Aluminium (Al) 
Calcium (Ca) 
Iron (Fe)

max. 0,003 %
max. 0,01 %

max. 0,005 %
max. 1,5 % 

max. 0,002 % 
max. 0,01 % 

max. 0,003 % 
max. 0,001 %
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Thermo Scientific Chemicals 

Potassium sodium tartrate tetrahydrate, 99+%, for analysis,  
Thermo Scientific Chemicals 
1 kg, Plastic bottle, Each 
Quantity 

1 kg  25 kg  5 kg  500 g 
Packaging 

Fibre drum  Plastic Drum   Plastic bottle 

Specification SheetCertificates SDS 
 

Catalog number: 202860010 
Price (EUR) 
Contact Us › 
Request bulk or custom quote 
Save to list 
Technical SupportCustomer Service 

Chemical Identifiers 
 
CAS  6381-59-5 
 
IUPAC Name 
potassium sodium (2R,3R)-2,3-dihydroxybutanedioate tetrahydrate 
Molecular Formula 
C4H12KNaO10 
InChI Key 
VZOPRCCTKLAGPN-ZFJVMAEJSA-L 
SMILES 
O.O.O.O.[Na+].[K+].O[C@H]([C@@H](O)C([O-])=O)C([O-])=O 

Specifications 
Specification Sheet 
Infrared spectrum        Conforms 
Iron (Fe)                        =<10 ppm 
Appearance (Color)     Semitransparent white 
Titration with HClO4   99.0 to 102.0 % 
Chloride (Cl)                  =<50 ppm 

 



Certificate of Analysis Page 1 of 1

Thermo Fisher
SCIENTIFIC

Version
Molecular weight
Molecular Formula
CAS No
Linear Formula
Flash Point (°C)

00
282.22
C4 H4 К Na 06.4 H2 О
6381-59-5
KO2CCH(OH)CH(OH)CO2Na.4H2O

Certificate of Analysis___________________________________
Products are processed under ISO 9001:2015 quality management systems and samples are tested for conformance to the noted specifications. 
Certain data may have been supplied by third parties. We disclaim the implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose, and 
the accuracy of third party data or information associated with the product. Products are for research and development use only. Products are not for 
direct administration to humans or animals. It is the responsibility of the final formulator or end user to determine suitability, and to qualify and/or 
validate each product for its intended use.

Catalog Number 20286 Quality Test / Release Date 09/14/2023
Lot Number A0456343 Suggested retest date 09/14/2028

Description Potassium sodium tartrate tetrahydrate,99+%,for analysis

Country of Origin SPAIN
Declaration of Origin synthetic

BSE/TSE
Chemical

Result name Specifications Test Value
Appearance (Color) Semitransparent white White

Appearance (Form) Crystals Crystals

Infrared spectrum Conforms Conforms

Titration with HCIO4 99.0 to 102.0% 100.9%

pH 5.5 to 8.5 (5 % at 20°C) 7.5 (5 % at 20°C)

Chloride (Cl) =<50 ppm =<10 ppm

Sulfate (SO4) =<50 ppm =<20 ppm

Lead (Pb) =<10 ppm =<10 ppm

Iron (Fe) =<10 ppm =<1 ppm

Calcium (Ca) =<50 ppm 3 ppm

Issued: 09-15-2023

Acros Organics BV
ENA23, zonel, nr 1350, Janssen Pharmaceuticalaan 3a, B-2440 Geel, Belgium
Tel +32 14/57.52.11 - Fax+32 14/59.34.34 Internet: https://www.thermofisher.com
1 Reagent Lane, Fair Lawn, NJ 07410, USA Fax 201-796-1329
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POTASSIUM PERMANGANATE 
Potasu nadmanganian 

KMnO4      

 
M = 158,04 g/mol CAS: 7722-64-7 WE: 231-760-3 
 

  

     H: 272, 302, 410 
 P: 210, 273  
 RID/ADR: 5.1, II UN: 1490 
 

 

Physical and chemical properties:

Character:  solid 

Colour:  ciemnofioletowy 

Odor: odorless 

pH:  7-9 (20 g/l) 

Melting point:             >240°C (decomposition)  

Boiling point:  not applicable 

Auto-ignition temperature:  not applicable 

Ignition temperature:  not applicable 

Explosion limits:   not applicable 

Vapour pressure:  < 0,01 hPa (200C) 

Density:  2,7 g/cm³ (20°C) 

Bulk density:  approx 1300-1600 kg/m
3 

Solubility: 

in water:  61 g/l (20°C) 

in organic solvents:  no data

potassium permanganate pure CHEM*427438808 

 Appearance  violet crystals 

Assay  min. 99,0 % 

Substances insoluble in water   max. 1,0 % 

Insoluble zanieczyszczenia (bez MnO2)  max. 0,03 % 

Total nitrogen (N)  max. 0,01 % 

Chlorides (Cl)  max. 0,01 % 

Sulfates (SO4)   max. 0,04 % 

potassium permanganate pure p. a. CHEM*117438809 

 Appearance  ciemnofioletowe crystals 

Assay  min. 99,5 % 

Substances insoluble in water   max. 0,1 % 

Insoluble impurities (without MnO2)  max. 0,01 % 

Total nitrogen (N)  max. 0,005 % 

Chlorides (Cl)  max. 0,005 % 

Sulfates (SO4)   max. 0,005 % 

Copper (Cu) max. 0,001 % 

Lead (Pb)   max. 0,002 % 

Iron (Fe)  max. 0,005 % 

 

 

 

 

 

25 g 50 g 

100 g 250 g 

500 g 750 g 

1 kg 5 kg 

10 kg 15 kg 

25 kg 

100 g 250 g 

500 g 750 g 

1 kg 5 kg 

10 kg 15 kg 

20 kg 25 kg 
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Przedsiębiorstwo Produkcyjno – Usługowo – Handlowe           Tarnowskie Góry, dnia 2023-09-01 

                

„TARCHEM” Sp. z o.o. tel./fax 285-81-21 
42-600 Tarnowskie Góry, ul. Fabryczna 28 

Quality certificate no. 2023/09/01

Identity: Potassium permanganate 0,02 mol/l (0,1N)   (Cat.Nr. OA-PNM001)

Packaging: polyethylene ampoule 

Lot no.: 010923                                                                      Quantity: 1pac.-(10pieces)
CAS: 7722-64-7

Manufacturing date: 2023-09-01  Expiration date: 2025-09-01 

Parameter Specification Result of inspection 

Solution concentration mol/l 0,02000 +/- 0,00004 0,02000

Approved by Head of Quality Control: 
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Thermo Fisher
SCIENTIFIC

Version
Molecular weight
Molecular Formula
CAS No
Linear Formula
Flash Point (°C)

00
278.34
C14 H22 N4 02
370-81-0

Certificate of Analysis___________________________________
Products are processed under ISO 9001:2015 quality management systems and samples are tested for conformance to the noted specifications. 
Certain data may have been supplied by third parties. We disclaim the implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose, and 
the accuracy of third party data or information associated with the product. Products are for research and development use only. Products are not for 
direct administration to humans or animals. It is the responsibility of the final formulator or end user to determine suitability, and to qualify and/or 
validate each product for its intended use.

Catalog Number 15442 Quality Test / Release Date 08/01/2023
Lot Number A0454844 Suggested retest date 08/01/2028

Description Oxalic acid bis(cyclohexylidenehydrazide),98%

Country of Origin CHINA
Declaration of Origin synthetic

BSE/TSE
Chemical

Result name Specifications Test Value
Appearance (Color) White to almost white Almost white

Appearance (Form) Powder Powder

Infrared spectrum Conforms Conforms

Melting point 208°Cto214°C 208°C

Titration with NaOH 97.5 to 102.5% 99.4 %

Loss on drying =<0.5 % 0.2 %

Heavy metals (as Pb) =<10 ppm =<10 ppm

Sulfated ash =<0.1 % 0.02 %

Iron (Fe) =<10 ppm =<10 ppm

Suitability (for Cu determination) Passes test (for Cu determination) Passes test

Issued: 08-24-2023

Acros Organics BV
ENA23, zonel, nr 1350, Janssen Pharmaceuticalaan 3a, B-2440 Geel, Belgium
Tel +32 14/57.52.11 - Fax+32 14/59.34.34 Internet: https://www.thermofisher.com
1 Reagent Lane, Fair Lawn, NJ 07410, USA Fax 201-796-1329
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HOME | PRODUCT LINES | ORDER | MV BASKET | SEARCH | TECH SUPPORT | ABOUT US

You are here: Home

Search center

Catalog search
Oxalic acid bis(cyclohexylidenehydrazide
MSES Specifications 3D model Infrared Molfile

Go

Structuresearch

Quick order

Product code:

Quantity: 
1

Add tn basket

Cross Reference

Please enter the product you 
want to cross reference

Ga

General

Product Name Oxalicacic bis(cyclohexylidenehydrazide)
Cuprizon 1

CAS RN 370-81-0

ACDCode MFCD00001659
Structure

Molecular Formula C14 H22 N4 O2
Molecular weight

Pack size
278.35

Catalog Qty / UM Price

154420100 10GR
(EUR]

47.50 Order Check stock Glass bottle
154421000 100GR 125.40 Order Check stock Glass bottle

Tei ms a n d conditions

PrlUūtV

Physical

Melting Point (°C) 208 - 214
Safety

Other

Infrared Show
Parameter E1NECS 206-729-2

Origin synthetic
References: Literature For quantitative determination of copper. For experimental study of mitochondrial metabolism. S. Nara
Reference: Beilstein 07,1V,25

3D model Show

Thermo Fisher Scientific Inc



Methylene

Methylene Blue

CltH]8CIN3S.aq
M, 319.86+ aq
CAS: 122965-43-9
EINECS: 200-515-2
melting point 100-110°C
dark green or bronze colour powder 
soluble in water and alcohol

indicator
Cat. No.40100-IPG

pharm.
Cat.No.40100-FP0
Methylthioninii chloridam hydricum

Older number ОюллЬ^

4D100-1PD-EDD1D 10 g
4010D-IPD-EO025 25 g
4DIDD IP0-G01DD 100 g

Orda number Quantity

40IŪ0-FP0-GOD25 25 g

Use: oxidative reducing indicator, stain for 
microbiological purposes

R: 22
S: 2-22-24/25-46
RTECS: SO5600000

4-Methylpentan-2-one

W 
(C^CHCHjCOCH, 
M, 100.16
CAS:108-10-1
EINECS: 203-550-1
11-0.80 kg
melting point -84 °C
boiling point 116°C
flashpoint 14 °C 
clear, colourless liquid 
miscible with alcohol

Use: organic syntheses, solvent

ta g
ADR/RIO 3/11

R:11-20-36/37-66
S. 2-9-16-29-46
RTECS: SA9275OŪŪ
UN 1245

Metol

4-(Methylamino)phenol sulfate 
C^^A^SO, 
(CHJNHCtHJ0H)?.H2S04
M, 344.39
CAS: 55-55-0
EINECS: 200-237-1
melting point 260°C 
white or off-white powder 
soluble in water and alcohol

Use: analytical reagent

ADR/RID 9/111

R: 22-43-48/22-50/53
S: 2-36/37-46-60-61
UN 3077

pure
Cat. No. 2DŪ4D-CTD
Assay. . . . . . . . . . . . . . . .  >98%

G.R.
Cat No. 40094-AP0
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Sr 99 %
Sulfated ash. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<0.1 %

pure
Cat No. 40094-CP0
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г 98 %

CATALOGUE OF CHEMICALS

Qidei num to Qu an hti

2D040-CT0-M10D0 1000 ml

Older number Quantity

4ŪŪ94-AP0-GO500 500 g
40094-АР0-Б1000 1000 g

□idem unter Quantity

4ÛÛ94-CP0-C0500 500 g

117

lach:ner
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METHYL RED
Czerwień metylowa

C15H15N3O2

M = 269,31 g/mol CAS: 493-52-7 WE: 207-776-1 

  H: not applicable
P: not applicable
RID/ADR: not applicable UN: not applicable

Physical and chemical properties:
Character: solid 
Colour:  red or purple 
Odor: weak 
pH:  no data 
Melting point: 181-182°C
Boiling point: no data 
Auto-ignition temperature:  no data  
Ignition temperature: no data 

Explosion limits: no data 
Vapor pressure: no data 
Density: no data 
Bulk density:  approx  300-500 kg/m3

Solubility: 
in water: 0,1g/l (20°C)
in organic solvents:        alcohol 2,5 g/l (20°C),
                                       benzene 

Methyl Red ind. CHEM*212725700
Solubility w ethanolu passes test
TLC test passes test
Moisture max. 5,0 %
pH sensitivity                                         4,4 - 6,2 
Molar coefficient of absorption:
E (pH 6,2; = 430 nm) min. 18000
E (pH 4,4; = 520 nm) min. 39000

5 g 10 g

25 g 50 g

100 g
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>Home >Reagents, Chemicals and Labware >Inorganic Reagents >Safety Products and General Applications >Drying Agents >Molecular Sieves Molecular sieve 1.0 nm

International / English |Quick Purchase |My Favorites Contact Us

105703 Supelco

Molecular sieve 1.0 nm

beads ~ 2 mm

Synonyms: Sodium aluminium silicate

• SDS • CoA
• Brochures

Molecular sieve 1.0 nm MSDS (material safety data sheet) or 
SDS, CoA and CoQ, dossiers, brochures and other available 
documents.

CAS #: 1318-02-1 EC Number: 215-283-8

105703
View Pricing & Availability

Recommended Products

Overview Supporting Documentation Related Products & Applications

Overview
Description
Product Information
Physicochemical Information
Safety Information according to 
GHS
Storage and Shipping Information
Specifications
Key Spec Table
Pricing & Availability

Key Spec Table

CAS # EC Number

1318-02-1 215-283-8

Pricing & Availability

Catalogue 
Number

Availability Packaging Qty/Pack Price Quantity

1057031000 — 

Contact 
Customer 
Service

Glass bottle 1 kg Upon Order 
Completion 

— Add To 
Favorites

Description 

Catalogue Number 105703

Synonyms Sodium aluminium silicate

Supelco

Molecular sieve 0.3 
nm

105704
Supelco

Molecular sieve 0.4 
nm

105743
Supelco

Molecular sieve 0.4 
nm

105708
Supelco

Charcoal activated

102186
Supelco

Molecular sieve 0.3 
nm

105734

COVID-19 Products Services Documents Responsibility Support About Us About Our Brands

Login Register
0

CartSearch product, CAS, keyword, ...All

Стр. 1 из 3Molecular sieve 1.0 nm CAS 1318-02-1 | 105703

2023-11-19https://www.merckmillipore.com/INTL/en/product/Molecular-sieve-1.0-nm,MDA_C...
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Product Information 

CAS number 1318-02-1

EC number 215-283-8

HS Code 2842 10 00

Quality Level MQ200 

Physicochemical Information 

Melting Point >400 °C

pH value 8 - 11 (H₂O)

Bulk density 700 - 750 kg/m3

Safety Information according to GHS 

RTECS ZG6800000

Storage class 10 - 13 Other liquids and solids

WGK NWG not water endangering

Disposal 32
Chromatographic residues: Aggressive, explosive (e.g. peroxides) or toxic substances in 
chromatographic layers or sorbents must be eliminated using suitable methods (washing out, 
elution) prior to disposal. The solvents used for elution can in many cases be reutilized. Larger 
quantities of sorbents (e.g. from columns) should be freed from solvents (filtration, drying) and 
packed into rip-resistant plastic sachets; container I. TLC carrier materials and columns should 
be disposed of together with the corresponding waste materials (aluminium, glass, plastic); 
container K. 

Storage and Shipping Information 

Storage NoTempLimit

Specifications 

Identity passes test

Loss on ignition (950 °C) ≤ 5 %

Water absorption 
capacity (24 hrs.,80 % 
relative humidity)

≥ 24 %

Recently Viewed

Supelco

Molecular sieve 1.0 
nm

105703
Supelco

Cadmium

102001

Стр. 2 из 3Molecular sieve 1.0 nm CAS 1318-02-1 | 105703

2023-11-19https://www.merckmillipore.com/INTL/en/product/Molecular-sieve-1.0-nm,MDA_C...



(https://sklep-chemland.pl/en/)

Categories ^
o

(https://sklep-

chemland.pl/en/checkout/cart/)

Home (https://skLep-chemLand.pl/en/) >
Odczynniki chemiczne (https://sklep-chemLand.pL/en/odczynniki-chemiczne.htmL) >
cz.d.a (https://skLep-chemland.pl/en/odczynniki-chemiczne/cz-d-a.html) >
Reagents in alphabetical order (https://skLep-chemLand.pl/en/odczynniki-chemiczne/odczynniki-alfabetycznie.htmL) >
W (https://sklep-chemland.pI/en/odczynniki-chemiczne/odczynniki-alfabetycznie/w.html) >
WodorotLenek sodu(soda kaustyczna)PureLand czda mikrogranulki op.lkg butelka HOPE



Wodorotlenek sodu(soda kaustyczna)PureLand czda 
mikrogranulki op.1kg butelka HOPE

08-CL0W1403.1000

€4.74 Excl. Taxi
_______________ J

€5.831 Ind. Tax

Availability in stock: 414

Qty:

Masa netto[g]/ Poj.[ml]:

1000

O Add to Cart

Numer CAS:

1310-73-2

PRODUCENT:

PURELAND

Files to download:

0 Certificate of analysis 
(/media/products_pdf/48492_Cert 
Wodorotlenek sodu 95.pdf)

0 Safety data sheet
(/media/products_pdf/48492_KCh_SODA 
KAUSTYCZNA GRANULOWANA.pdf)

[08-CL0W1403.1000] Wodorotlenek sodu(soda kaustyczna)PureLand czda mikrogranulki op.1 kg butelka HDPE

Description
Description

WODOROTLENEK SODU ( SODA KAUSTYCZNA ) - GRANULKI CZ.D.A.
99,5% NAOH
CAUSTIC SODA GRANULATED 99,5% P.A.
numer CAS: 1310-73-2
Opakowanie: pojemnik z HDPE
Pojemnisc: 1000 g

Certyfikat oraz parametry dost^pne do pobrania w plikach PDF.

Parametry gwarantowane:

Węglan sodu Na2CO3 0,41% 
Chlorek sodu NaCI <0,02% 
Siarczan sodu Na2SO4 <0,05% 
Zawartosc želaza w przeliczeniu 
na tlenek želaza 0,0006% 
Hg+2 0,00005%
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įįŽfcld CERTYFIKAT JAKOŠCI
Nr. 0001/2627-235

Wodorotlenek sodu granulki cz.d.a. 99,5% NaOH
Caustic soda granulated 99,5% p.a.

Nr serii: 1544/2627-235-1 Nr katalogowy: 08-CL0W1404.XXXX Data waznos'ci: 11/2025

Zawartosc:
Węglan sodu Na2CO3
Chlorek sodu NaCI
Siarczan sodu Na2SO4
Zawartosc želaza w przeliczeniu 
na tlenek želaza
Hg*2

Skfad: Parametry Wynik badah:
gwarantowane:

min. 99,5% 99,5%
max.0,7 % 0,41%
max.0,02% <0,02%
max.0,01 % <0,05%

0,0006%
0,00005%

Wlasciwoki fizyczne i chemiczne: 
Forma: granulki koloru biatego 
M= 40,00 g /mol

CAS:1310-73-2 WE: 215-185-5
P: 280, 301+330+331, 305+351+338

H: 290, 314 
RID/ADR: 8, II UN: 1823

Przedsiębiorstwo Techniczno Handlowe 
CHEMLAND Zbigniew Bartczak 
UI. Uslugowa 3, 73-110 Stargard 

Tel.+48 601 782 283 
NIP 854-002-36-41

Certyfikat wykonano na podstawie danych dostawcy. 
Za zgodnošč:
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SODIUM CARBONATE
Sodu węglan

N32CO3
M = 105,99 g/mol CAS: 497-19-8 WE: 207-838-8

H: 319
P:305+351+338
RID/ADR: not applicable UN: not applicable

Physical and chemical properties:
Character: solid Explosion limits: not applicable 
Colour: white Vapour pressure: no data 
Odor: odorless Density: approx 2,53 g/cm3 (w 20°C) 
pH: approx 11,5 (50 g/l H2O, 25°C) Bulk density: approx 1100 kg/m3 

Melting point: approx 891 °C Solubility:
Boiling point: 1600°C in water: approx 210 g/l (20°C) 
Auto-ignition temperature: not applicable in organic solvents: insoluble in ethanol, 
Ignition temperature: not applicable acetone

Sodium carbonate pure CHEM*428105601

50 g 100 g Appearance white powder
Assay min. 99,5 %
Substances insoluble in water max. 0,02 %
Residue on roasting max. 1,0 %

250 g 500 g

750 g 1 kg

5 kg 10 kg Chlorides (Cl) max. 0,015 %
Phosphates (PO4) max. 0,005 %
Sulfur catkowita (as SO4) max. 0,01 %
Heavy metals (as Pb) max. 0,001 %
Arsenic (As) max. 0,0002 %
Magnesium (Mg) max. 0,01 %
Potassium (K) max. 0,04 %
Calcium (Ca) max. 0,02 %
Iron (Fe) max. 0,001 %

15 kg

25 kg

20 kg

- II / 892 -
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SODIUM CARBONATE
Sodu węglan

N32CO3
M = 105,99 g/mol CAS: 497-19-8 WE: 207-838-8

H: 319
P:305+351+338
RID/ADR: not applicable UN: not applicable

Physical and chemical properties:
Character: solid Explosion limits: not applicable 
Colour: white Vapour pressure: no data 
Odor: odorless Density: approx 2,53 g/cm3 (w 20°C) 
pH: approx 11,5 (50 g/l H2O, 25°C) Bulk density: approx 1100 kg/m3 

Melting point: approx 891 °C Solubility:
Boiling point: 1600°C in water: approx 210 g/l (20°C) 
Auto-ignition temperature: not applicable in organic solvents: insoluble in ethanol, 
Ignition temperature: not applicable acetone

Sodium carbonate pure CHEM*428105601

50 g 100 g Appearance white powder
Assay min. 99,5 %
Substances insoluble in water max. 0,02 %
Residue on roasting max. 1,0 %

250 g 500 g

750 g 1 kg

5 kg 10 kg Chlorides (Cl) max. 0,015 %
Phosphates (PO4) max. 0,005 %
Sulfur catkowita (as SO4) max. 0,01 %
Heavy metals (as Pb) max. 0,001 %
Arsenic (As) max. 0,0002 %
Magnesium (Mg) max. 0,01 %
Potassium (K) max. 0,04 %
Calcium (Ca) max. 0,02 %
Iron (Fe) max. 0,001 %

15 kg

25 kg

20 kg

- II / 892 -
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Fisher Scientific UK Ltd. 
part of Thermo Fisher Scientific 

Bishop Meadow Road, 
Loughborough, 
Leicestershire, 

LE11 5RG 

Specification Sheet 

Fisher Scientific's Quality System has been found to conform to Quality 
Management System Standard ISO9001:2015 by SAI Global Certificate 

Number QMS42099 

Catalogue 
Number: S/5640 Expiry Phrase: Use within 4 years of opening 

Description: Sodium nitrite 
Grade: AR Application: For analysis 

Result Name Specification Units 
Assay >= 99,8 % 
Calcium (Ca) <= 10 ppm 
Copper (Cu) <= 5 ppm 
Iron (Fe) <= 10 ppm 
Lead (Pb) <= 5 ppm 
Magnesium (Mg) <= 10 ppm 
Potassium (K) <= 100 ppm 
Total chloride (Cl) <= 0.002 % 
Total phosphorus (P) <= 50 ppm 
Total silicon (Si) <= 50 ppm 
Total sulfur (S) <= 50 ppm 
Zinc (Zn) <= 10 ppm 

Additional 
Information: 

Wednesday 12th of January 2022 

Note: The data listed is valid for all package sizes of this lot of this product, expressed as an extension of the catalogue number listed above. If 
there are any questions regarding this certificate, please call Technical Support on +32 1456 5600 
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Sodium nitrite, for analysis 

MSDS   Specifications   Molfile   Other grades 

General 

Product Name Sodium nitrite 
CAS RN 7632-00-0 

ACD Code MFCD00011118 
Structure 

Molecular Formula 
 

Molecular weight 
 

Pack size 

N Na O2 
 
69.00 

Catalog      Qty / UM    Price 
(EUR) 

S/5640/13 100 GR   51.29 Order Check stock Plastic bottle 

S/5640/53 4 x 500 GR 174.40 Order Check stock Plastic bottle 

S/5640/62  2.5 KG        132.38 Order Check stock Plastic bottle 

S/5640/62  4 x 2.5 KG   450.08 Order Check stock Plastic bottle 

Physical 

Boiling Point (°C)  320 
Melting Point (°C)  271 

Safety 

GHS Pictogram 

GHS Signal Word 
 
GHS H statement 

Danger 
 

H301: Toxic if swallowed 
H400: Very toxic to aquatic life 
H319: Causes serious eye irritation 
H272: May intensify fire; oxidizer 

GHS P statement P301 + P310: 
P304 + P340: 
P273: 
: 

IF SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER or doctor/physician 
IF INHALED: Remove victim to fresh air and keep at rest in a position comfortable for breathing 
Avoid release to the environment 

P305 + P351 + P338: IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and 

Other 

Parameter EINECS 
Solubility 
Origin 

231-555-9 
Solubility in water: 820 g/L (20°C) Solubility in other solvents: 1630 g/L (100&#176;C) 4.5 g/L METHAN 
synthetic 

Reference: Merck 15,8779 

HOME | PRODUCT LINES | ORDER | MY BASKET | SEARCH | TECH SUPPORT | ABOUT US 
 
You are here: Home welcome back Oleg, 

Go 

Structure Search 

Search center 

Catalog search 

Quick order 

Product code: 
 
 

Quantity: 

1 

Add to basket 

Cross Reference 
 
 

Please enter the product you 
want to cross reference 

Go 

 
 
 

 Terms and conditions  
 

Privacy 
 

 Thermo Fisher Scientific Inc  

https://mastersearch.chemexper.com/cheminfo/servlet/org.dbcreator.MainServlet?query=rn.value%3D7632-00-0%2Band%2B%28catalogLine.country%3DNULL%2Bcand%2BcatalogLine.currency%3DEUR%29%2B&amp;country=NULL&amp;server=www.acros.com&amp;format=acrosPlugin&amp;i=659b0f&amp;language=LT&amp;realQuery=entry._entryID%3D4485580&amp;target=entry&amp;forGroupNames=AcrosOrganics%2CFisherSci%2CMaybridgeBB%2CBioReagents%2CFisherLCMS%2CMaybridgeSCR%2CThermoScientific&amp;searchInfo=quicksearch&amp;action=PowerSearch&amp;currency=EUR&amp;searchValue=7632-00-0&amp;serverMSDS=www.acros.com
http://www.acros.com/portal/alias__Rainbow/lang__en/tabID__72/DesktopDefault.aspx
http://www.acros.com/portal/alias__Rainbow/lang__en/tabID__91/DesktopDefault.aspx
http://www.thermofisher.com/
Jadvyga
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Log Out

(X/
(/store/)

Search by Keyword, Supplier or Part Number

You Searched For: 7791-07-3

17 results were found

Refine Results Sort by

§ List View [я] Easy View (new) (/store/product?keyword=7791-07-3&view=easy)

"Й Add to Basket (0)

Rate These Search Results (https://www.vwrsurveys.com/se.ashx?s=5 D8B13 D95 BC0B448)

VWR<S_i>
@CHEMICALS

(/store/catalog/product.jsp?catalog_number=27988.180)

Sodium perchlorate monohydrate >99.0%, AnalaR NORMAPUR® analytical 
reagent (/store/catalog/product.jsp?catalog_number=27988.180)

Catalog Number: 27988.180

UOM: 1 * 100 g

Supplier: VWR Chemicals
I MSDS >] I Certificates > |

Retrieving ^

0

Availability: Retrieving

vwr<L3
(№H CHEMtCALS

(/store/catalog/product.jsp?catalog_number=153233M) 0
Order Entry Order Status My Account Cart

(/store/express/orderEntr(/^p?e/eracdwo^selfservid^^i^rfsi^un#p^laowretH08|ejje|!k)art/cart.jsp)
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VWR^>*
(bdh) chemicals

Certificate of Analysis

Material
Material description 
Grade

27988.180
Sodium perchlorate monohydrate
AnalaR NORMAPUR

Lot
Expires end of 
CAS Number 
Molecular formula 
Molecular mass

23B204106 
2027-Jun-17 
7791-07-3 
NaCIO4.lH2O 
140.46

Characteristics Specifications Measured values

Assay > 99.0 % 99.1%
pH (20°C; 5 %) 4.5-7.0 6.5
Heavy metals (as Pb) < 5 ppm < 5 ppm
Total N (Nitrogen) < 5 ppm < 5 ppm
Cl (Chloride) < 30 ppm < 30 ppm
S04 (Sulphate) < 20 ppm £ 20 ppm
Ca (Calcium) < 20 ppm < 20 ppm
Fe (Iron) < 3 ppm 1 ppm
K (Potassium) < 50 ppm 5 ppm

Signature

We certify that this batch conforms to the specifications 
listed above.

This document has been produced electronically and is 
valid without a signature.

Anja Vanhalle, Head of Laboratory - Haasrode
VWR International bv; Geldenaaksebaan 464; BE-3001
Leuven; Belgium

For Professional use in Laboratory or Manufacturing. Not for use as an Active Pharmaceutical Ingredient or Food or Animal Feed. Suitability and intended use of the product remains the responsibility of the user.

VWR International LLC, Radnor Corporate Center, Building One, Suite 200,100 Matsonford Road, Radnor, PA 
19087, USA
VWR International bv, Haasrode Research Park Zone 2020, Geldenaaksebaan 464, 3001 Leuven, Belgium

27988.180 - 23B204106 - V. 1 - Page 1/1

Jadvyga
AreaHighlight

Jadvyga
AreaHighlight

Jadvyga
AreaHighlight



Save up to $800 until 12/8 & get a Winter Wonderlab sweatshirt* Shop and save >

Thermo Fisher
SCIENTIFIC

Home ► Shop All Products ► Biochemical Reagents ► Staining Reagents ►

Stains and Dyes ► Nitrazine Yellow, indicator grade

ri Element Search œ Structure Search

Thermo Scientific Chemicals

Nitrazine Yellow, indicator grade
5 g, Each

thermo
scientific

Ü] Specification Sheet Q Certificates Ф SDS

Quantity

25 g 5g
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Save up to $800 until 12/8 & get a Winter Wonderlab sweatshirt* Shop and save >

Thermo Fisher
SCIENTIFIC

Request bulk or custom quote

Save to list

Technical Support | Customer Service

Chemical Identifiers

View More

CAS 5423-07-4

IUPAC Name disodium 3-[(1 E)-2-(2,4-
dinitrophenyl)diazen-1 -yl]-4-
hydroxynaphthalene-2,7-disulfonate

Molecular
Formula

C16H8N4Na2O11S2

InChi Key XBLIFEQTVVSTIM-QIKYXUGXSA-L

SMILES [Na+].
[Na+].OC1=C2C=CC(=CC2=CC(=C1N=NC1=C(C=C(C=C1)
[N+]([O-])=O)[N+]([O-])=O)S([O-])(=O)=O)S([O-])(=O)=O

Specifications @ Specification Sheet

Appearance 
(Form)

Powder

UV
spectrophotometry

>=85 %

Visual 
transition 
interval

from pH 6.0(bright yellow) to pH 7.2(bright 
blue)

Infrared 
spectrum

Conforms

Jadvyga
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OXALIC ACID DIHYDRATE
Kwas szczawiowy 2 hydrat

C2H2O4 • 2H2O
M = 126,07 g/mol CAS: 6153-56-6 WE: 205-634-3

H: 301,312
P:302+352
RID/ADR: 8, III UN: 3261

Physical and chemical properties:
Character: solid Vapour pressure: 0,01hPa (18°C)
Colour: white Density: 1,65 g/cm3 (20°C)
Odor: odorless Bulk density: approx 900 kg/m3
pH: approx 1 (50 g/l H2O, 20°C) Solubility:
Melting point: 189,5°C in water: 87g/l(10°C)
Boiling point: 157°C in organic solvents: ethanol, ethyl ether,
Auto-ignition temperature: no data acetone, THF
Ignition temperature: no data log P0/w: -0,81
Explosion limits: no data

Oxalic acid dihydrate pure CHEM*425758600

50 g 100 g Assay min. 99,0 %
Substances insoluble in water max. 0,01 %
Residue on roasting max. 0,05 %
Total nitrogen (N) max. 0,005 %
Chlorides (Cl) max. 0,005 %
Sulphates (SO4) max. 0,02 %
Copper(Cu) max. 0,005 %

250 g 500 g

750 g 1 kg

5 kg 10 kg

25 kg15 kg

Lead(Pb) max. 0,005 %
Iron (Fe) max. 0,002 %

Oxalic acid dihydrate pure p. a. CHEM*115758600

25 g

100 g

50 g Assay min. 99,5 %
Substances insoluble in water max. 0,005 %
Residue on roasting max. 0,01 %
Substances darkening under the influence of H2SO4 passes test
Total nitrogen (N) max. 0,001 %
Chlorides (Cl) max. 0,0005 %
Sulphates (SO4) max. 0,005 %

250 g

500 g 750 g

1 kg 5 kg

10 kg 15 kg

Heavy metals (as Pb) max. 0,0005 %
Magnesium (Mg) max. 0,002 %
Copper(Cu) max. 0,0005 %
Lead(Pb) max. 0,0005 %
Calcium (Ca) max. 0,001 %
Iron (Fe) max. 0,0002 %

- II /453 -
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Silica

Silica gel

white beads 
insoluble in water

Cat. No. 30159-BP0
Particle size. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-8 mm
Loss on drying (at 150°C). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <2%

Order number Quantity

30159-BP0-G1000 1000 g

Use: desiccant

Silica gel with moisture indicator (orange)

orange beads Cat. No. 30160-BP0 Order number Quantity

insoluble in water Particle size. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Indicator content. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Colour change. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Loss on drying (at 150°C). . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . 3-b mm

. . . . . . . . . . . -1%

. . . . . . . . . . . orange-green

. . . . . . . . . . . <2%

30160-BP0-G1000 1000 g

Use: desiccant

S: 24/25

Silicic acid hydrate

SiO2.aq
M, 60.09 + aq
CAS: 1343-98-2
EINECS: 215-683-2 
melting point 1710°C 
white powder 
insoluble in water

Use: production of silica gel, analytical 
chemistry

S: 22-24/25
RTECS:VV8853000

Silicon dioxide

SiO2
Mr 60.09
CAS: 7631-86-9
EINECS: 231-545-4 
melting point 1726 °C
boiling point 2230 °C
white powder 
insoluble in water

Use: sorbent in chromatography

S: 22-24/25

Silver nitrate

AgN03
M, 169.88
CAS: 7761-88-8
EINECS: 231-853-9
melting point 212°C
boiling point 444°C(decomposition)
white or colourless crystals, may tend to 
become brown with light
easily soluble in water

G.R.
Cat. No. 10038-AP0
Assay (on ignit. subst.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >99%
Loss on ignition (at 900 °C) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <8.5%
Cl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<0.02%
S04. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.02%
Pb. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.001%

G.R.
Cat. No. 3D139-AP0
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >96.5%
Loss on ignition (at 1000 °C) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . < 3 %
Fe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.005%
Cl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<0.005%

puriss ACS
Cat. No. 3D042-EP0
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >99%
Clarity of solution. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . passes test
Acidity. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . passes test
Subst. not pptd by HCI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.01 %
Cl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<0.0005%
Fe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<0.0002%
Cu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.0002%
Pb. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<0.001%
S04. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.002%

Order number Quantity

10038-AP0-G0250 250 g

Order number Quantity

30139-AP0-G0100 100 g
30139-AP0-G0500 500 g

Order number Quantity

30042-EP0-G0050 50 g
30042-EP0-G0100 100 g
30042-EP0-G0250 250 g
30042-EP0-G0500 500 g

s
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Silver

Silver nitrate

Use: analytical reagent, e.g. for the 
detection of halides, volumetric analysis, 
preparation of Tollens reagent, photogra­
phic purposes

R: 34-50/53
S: 1/2-26-45-60-61 
RTECS: VW4725000 
UN 1493

Silver sulfate

Ag2S04
Mr311.80
CAS: 10294-26-5
EINECS: 233-653-7
melting point 652 °C
boiling point 1085 °C
white or colourless powder, may tend to
darken with light
hardly soluble in water

Use: analytical reagent, e.g. for COD, 
medicine

Sodium acetate anhydrous

s
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G.R.
Cat. No. 30042-AP0
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >99.8%
Subst. insoluble in H2O. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.005%
Subst. not precipit. by HCI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.04%
S0(. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.005%
Cl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<0.0005%
Fe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .<0.0005%

puriss ACS
Cat. No. 30189-EP0
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >98%
Insoluble matter in H20 and AgCI. . . . . . . . . . . . . . . . <0.02%
N03. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.001%
Subst. not pptd by HCI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.03%
Fe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.001%

G.R.
Cat. No. 30189-AP0
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >99%

C2H3NaO2 G.R.
CH3COONa Cat. No. 40121-APO
Mr 82.04 Assay . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >98.5%
CAS: 127-09-3 Loss on drying (at 120°C). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <1.5%
EINECS: 204-823-8 S04. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.005%
melting point 324 °C Cl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.01%
boiling point >400°C Fe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.005%
white powder
easily soluble in water

Pb. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.005%

pure
Use: analytical reagent, organic syntheses, Cat. No. 40121-CP0
e.g. acetylation, esterification, Perkin’s Assay . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >98%
reaction, buffer Loss on drying (at 120°C). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <2%
— SO;. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.02%
S: 22-24/25
RTECS: AJ4375000

ci. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.05%

Sodium acetate trihydrate

C2H3NaO2.3H2O
CH3COONa.3H2O
Mr 136.08
CAS: 6131-90-4
EINECS: 204-823-8
melting point 58 °C
boiling point >400°C
colourless crystals or white powder 
easily soluble in water

G.R.
Cat. No. 40122-AP0
Assay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >99%
Subst. insoluble in H20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.005%
Subst. reducing KMnO( (as HCOOH). . . . . . . . . . . . <0.006%
S04. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.002%
Cl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <0.0005%
pH (5%, H20). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7.5-9

Order number Quantity

30042-AP0-G0050 50 g
30042-AP0-G0100 100 g

Order number Quantity

30189-EP0-G0100 100 g

Order number Quantity

30189-AP0-G0100 100 g

Order number Quantity

40121-AP0-G0500 500 g
40121-AP0-G1000 1000 g

Order number Quantity

40121-CP0-G1000 1000 g

Order number Quantity

40122-AP0-G0500 500 g
40122-AP0-G1000 1000 g
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EDETATE DISODIUM DIHYDRATE 
Sodu wersenian 2 hydrat 

C10H14N2Na2O8 · 2H2O     

  
M = 372,24 g/mol CAS: 6381-92-6 WE: 205-358-3 
 

  

 H: not applicable 
 P: not applicable 
     RID/ADR: not applicable UN: not applicable 
 

 

Physical and chemical properties:

Character:  solid 

Colour:  white 

Odor: odorless 

pH:  4-5 (50 g/l H2O, 20°C) 

Melting point:  244-246°C 

Boiling point:  no data 

Auto-ignition temperature:  no data 

Ignition temperature:  no data 

Explosion limits:  not applicable 

Vapour pressure:  no data 

Density:  approx 2,53 g/cm
3
 (w 20°C) 

Bulk density:  400-500 kg/m
3 

Solubility: 

in water:  100 g/l (20°C) 

in organic solvents:  no data

di-Edetate disodium 2-hydrate pure CHEM*428798102 

 Appearance white powder  

Assay   98,5 - 100,5 % 

Substances insoluble in water  max. 0,02 % 

pH (5%, 20
o
C) 4,0 – 5,0 

Chlorides (Cl)  max. 0,01 % 

Sulfates (SO4) max. 0,01 % 

Copper (Cu)  max. 0,002 % 

Lead (Pb)  max. 0,005 % 

Iron (Fe)  max. 0,001 % 

di-Edetate disodium 2-hydrate pure p. a. CHEM*118798103 

 Appearance white powder  

Assay   99,0 - 100,5 % 

Substances insoluble in water  max. 0,005 % 

pH (5%, 20
o
C) 4,0 – 5,0 

Chlorides (Cl)  max. 0,004 % 

Sulfates (SO4) max. 0,005 % 

Copper (Cu)  max. 0,001 % 

Lead (Pb)  max. 0,001 % 

Iron (Fe)  max. 0,0005 % 

 

 

 

 

25 g 50 g 

100 g 250 g 

500 g 

 
750 g 

 
1 kg 

 
5 kg 

 
15 kg 

 
25 kg 

 

50 g 100 g 

250 g 500 g 

750 g 

 
1 kg 

 
5 kg 

 
10 kg 

 
12.5 kg 

 
15 kg 

 
25 kg 
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HYDROGEN PEROXIDE SOLUTION30%
Wodoru nadtlenek roztwôr 30%

H2O2

M = 34,01 g/mol CAS: 7722-84-1 WE: 231-765-0

H:302,318, 332
P:280,305+351+338,313
RID/ADR: 5.1, II UN: 2014

Physical and chemical properties:
Character: liquid Ignition temperature : not applicable
Colour: colourless Explosion limits: not applicable
Odour: sharp Vapour pressure: approx 18 mbar (20°C)
pH: 2,0-4,0 (20°C) Density: approx 1,11 g/cm3 (18°C)

Melting point: -26°C Solubility:
Boiling point: 107°C in water: soluble
Auto-ignition temperature: not applicable in organic solvents: ether, ethanol

HYDROGEN PEROXIDE SOLUTION 30% tech. CHEM*328851934

max. 0,00005 %
max. 0,00005 %

1 I

10 I

30 I

5 I

20 I

60 I

Assay
Density (18°C)

30,0 % ± 1,0 % 
approx 1,11 g/cm3

HYDROGEN PEROXIDE SOLUTION 30% pure CHEM*428851933
100 ml 250 ml Assay 30,0 % ± 1,0 %

500 ml 1 I
Free acids(as H2SO4) 
Residue on evaporation 
Total nitrogen(N)

max. 0,01 %
max. 0,01 %

max. 0,005 %2.5 I 3I

5I 10 I Chlorides (Cl)
Phosphates (PO4)

max. 0,001 %
max. 0,003 %

20 I 30 I
Sulphates (SO4) max. 0,001 %

60 I Heavy metals(as Pb) max. 0,00005 %
Arsenic (As) 
Iron (Fe)

-II/ 1018-
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Certificate of Analysis

Thermo Fisher
SCIENTIFIC

Page 1 of 1
Version
Molecular weight
Molecular Formula
CAS No
Linear Formula
Flash Point (°C)

00 
63.54 
Cu 
7440-50-8 
Cu

Certificate of Analysis___________________________________
Products are processed under ISO 9001:2015 quality management systems and samples are tested for conformance to the noted specifications. 
Certain data may have been supplied by third parties. We disclaim the implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose, and 
the accuracy of third party data or information associated with the product. Products are for research and development use only. Products are not for 
direct administration to humans or animals. It is the responsibility of the final formulator or end user to determine suitability, and to qualify and/or 
validate each product for its intended use.

Catalog Number 19657 Quality Test / Release Date 03/06/2023
Lot Number A0450741 Suggested retest date 03/06/2028

Description Copper,99%,powder, max. 106 pm (-140 mesh)

Country of Origin BELGIUM
Declaration of Origin synthetic

BSE/TSE
Chemical

Result name Specifications Test Value
Appearance (Color) Red to red-brown red-brown

Appearance (Form) Powder Powder

Assay >=98.5 % (Cu) 99.7 % (Cu)

Average particle size 25 pm 25 pm

Particle size (Maximum) 106 pm (Maximum) 106 pm

Apparent density 1.35 g/ml 1.47 g/ml

Issued: 03-07-2023

ENA23, zonel, nr 1350, Janssen Pharmaceuticalaan 3a, B-2440 Geel, Belgium 
Tel +32 14/57.52.11 - Fax+32 14/59.34.34 Internet: https://www.thermofisher.com 
1 Reagent Lane, Fair Lawn, NJ 07410, USA Fax 201-796-1329

Jadvyga
AreaHighlight

Jadvyga
AreaHighlight

Jadvyga
AreaHighlight



 

 
 

Copper, 99%, powder, max. 106μm (-140 
mesh), Thermo Scientific Chemicals 
5 g, Glass bottle 
Quantity: 

5 g 
  

25 g 
  

500 g 
Packaging: 

Glass bottle 
CAS 7440-50-8 
Molecular Formula Cu 
Molecular Weight (g/mol) 63.55 
MDL Number MFCD00010965 
InChI Key RYGMFSIKBFXOCR-UHFFFAOYSA-

NShow More 
Synonym cuprum, cobre, cuivre, blister, cathode, 

bronze, powder, anode, precipitates, 
kupferShow More 

PubChem CID 23978 

ChEBI CHEBI:30052 

IUPAC Name copper 
SMILES [Cu] 
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Valstybės įmonė  Tel.    (8~386) 28985  Duomenys kaupiami ir saugomi Atsiskaitomoji sąskaita  LT10 7300 0100 0261 4996 

Elektrinės g. 4, K 47 Faks.  (8~386) 24396  Juridinių asmenų registre ,,Swedbank“, AB 
Drūkšinių k.  El. p.  iae@iae.lt  Kodas 255450080                        

31152 Visagino sav.    PVM mokėtojo kodas  

     LT 554500811                                         

 

VALSTYBĖS ĮMONĖ 

IGNALINOS ATOMINĖ ELEKTRINĖ 

 

UAB „AVSISTA“ 

 

CVP IS priemonėmis 

 2024-01- Nr. ĮS- 

Į  Nr.  

 

DĖL KONKRETAUS PASIŪLYMO PAAIŠKINIMO (PIRKIMO NR. 698893) 

Pranešame, kad VĮ Ignalinos atominės elektrinės Viešųjų pirkimų komisija  (toliau – 

Komisija), atlieka Jūsų pasiūlymo, pateikto  konkrečiam pirkimui „Cheminių medžiagų pirkimo – I 

kategorijos – Laboratorinių cheminių medžiagų pirkimas Nr. 2“ (pirkimo Nr. 698893, toliau – 

Konkretus pirkimas), atliekamo sukurtos „Cheminių medžiagų pirkimas“ (pirk. Nr. 599070) 

dinaminės pirkimo sistemos pagrindu, techninės dalies vertinimą ir prašo Jūsų  paaiškinti pateiktą 

pasiūlymą: 

Neaišku, koks yra Jūsų pasiūlymo 6 p. (Chromas tamsiai mėlynas, modelis –Modelis – 

AO584, gamintojas – TCI Europe) tikslus siūlomos prekės modelis, nes pateiktame gamintojo 

techniniame aprašyme nurodytas modelis – A0584 - 10GR. 

Neaišku, ar Jūsų pasiūlymo 15 p. (Metilo raudonasis indikatorius, modelis – 212725700, 

gamintojas – Chempur) siūloma prekė atitinka TS keliamą techninį reikalavimą – Bazinės medžiagos 

kiekis ne mažiau kaip 95 %  , nes pasiūlyme kaip ir gamintojo techniniame aprašyme Jūs įrašėte 

bazinės medžiagos kiekį 95 %, nors pats gamintojas šio techninio parametro nedeklaruoja. Prašome 

pateikti įrodymus, kad siūloma prekė atitinka TS nustatytus reikalavimus ir/ar patvirtinimą, kad 

užtikrinsite atitikimą TS bazinės medžiagos kiekiui, t. y. ne mažiau kaip 95 %, pristatant prekę. 

Neaišku, ar Jūsų pasiūlymo 26 p. (Vandenilio peroksidas, modelis – 428851933, gamintojas 

– Chempur) siūloma prekė atitinka TS keliamą techninį reikalavimą – Bazinės medžiagos kiekis ne 

mažiau kaip 30 %, nes pasiūlyme Jūsų įrašytas bazinės medžiagos kiekis – 30 %, o gamintojo 

techniniame aprašyme (citata) – Assay 30,0 % ± 1,0 %. Prašome pateikti įrodymus, kad siūloma prekė 

atitinka TS nustatytus reikalavimus ir/ar patvirtinimą, kad užtikrinsite atitikimą TS bazinės 

medžiagos kiekiui, t. y. ne mažiau kaip 30 %, pristatant prekę. 

Komisijai neaišku, kokie yra tikslūs Jūsų pasiūlymo 2 p., 3 p., 4 p., 5 p., 7 p., 8 p., 9 p., 11 

p.,  15 p., 18 p., 19 p., 23 p., 25 p., 26 p., siūlomų prekių modeliai, nes pasiūlyme nurodyti modeliai: 

Elektroninio dokumento nuorašas
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2 p. Modelis – 111372607, 3 p. Modelis – 421372606, 4 p. Modelis – 111625000, 5 p. Modelis – 

121840408, 7 p. Modelis – 115382101, 8 p. Modelis – 117397402, 9 p. Modelis – 427468008, 11 p. 

Modelis – 117438809, 15 p. Modelis – 212725700, 18 p. Modelis – 428105601, 19 p. Modelis – 

428105601, 23 p. Modelis – 425758600, 25 p. Modelis – 118798103, 26 p. Modelis – 428851933, o 

pateiktame gamintojo techniniame apraše: 2 p. Modelis - CHEM*111372607, 3 p. Modelis – 

CHEM*421372606, 4 p. Modelis – CHEM*111625000, 5 p. Modelis – CHEM*121840408, 7 p. 

Modelis – CHEM*115382101, 8 p. Modelis – CHEM*117397402, 9 p. Modelis – 

CHEM*427468008, 11 p. Modelis – CHEM*117438809, 15 p. Modelis – CHEM*212725700, 18 p. 

Modelis – CHEM*428105601, 19 p. Modelis – CHEM*428105601, 23 p. Modelis – 

CHEM*425758600, 25 p. Modelis – CHEM*118798103, 26 p. Modelis – CHEM*428851933. 

Primename, kad visi pateikiami dokumentai turi atitikti visus pirkimo dokumentų 

reikalavimus, tarp jų: 

- KPS 4.4. p.  reikalavimai: „Pažymos, diplomai, sertifikatai, pagrindžiantys tiekėjų 

pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį kvalifikacijos reikalavimams, techniniai aprašai ir analogiški 

dokumentai, įrodantys siūlomų prekių techninių parametrų atitikimą techninių specifikacijų 

reikalavimams, priimami ir lietuvių ar anglų ar rusų kalba. Jeigu dokumentai yra išduoti kita kalba, 

tokiu atveju prie šių dokumentų turi būti pridedamas viso pateikiamo dokumento teisingas vertimas 

į lietuvių ar anglų ar rusų kalbą, patvirtintas vertėjo parašu.“ 

Paaiškinimą prašome pateikti CVP IS priemonėmis iki 2024-01-15 (imtinai). 

Pažymime, kad negavus Konkretaus pirkimo sąlygas atitinkančių dokumentų dėl prekių 

atitikimo per Komisijos nustatytą terminą Jūsų pasiūlymas bus atmestas. 

 

I.M., 1, 2024-01-09 
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BDO Register No ● 000004363

CERTIFICATE OF ANALYSIS

Ammonium chloride
Grade: pure p. a.
Catalogue No: 111372607

Customer: AVSISTA
Batch No: 231122341
Date of created batch: 11/2023
Expiration date: 4 years from date of  created      
batch

PARAMETER REQUIREMENT RESULTS
Appearance white crystals or powder
Assay min. 99,5% 99,60%
Substances insoluble in water max. 0,005% <0,005%
Residue on calcination (as SO4) max. 0,02% 0,019%
Nitrates (NO3) max. 0,0006% 0,0005%
Sulphates (SO4) max. 0,002% 0,002%
Phosphates (PO4) max. 0,001% 0,0008%
Chlorates (ClO3) max. 0,0005% 0,0004%
Iodides and bromides max. 0,001% <0,001%
Rhodanides (SCN) max. 0,005% <0,005%
Heavy metals (as Pb) max. 0,0005% <0,0005%
Organic substances passes test passes test
As (Arsenic) max. 0,00005% 0,00005%
Ca  (Calcium) max. 0,001% 0,0007%
Fe(III) (Iron) max. 0,0005% 0,0005%
Mg (Magnesium) max. 0,001% 0,0008%

Lot No: 23/08/I

Analysis was performed in the Quality Control Laboratory Chempur

This document has been produced electronically and is valid without a signature.

Jadvyga



BDO Register No ● 000004363

CERTIFICATE OF ANALYSIS

Hydrogen peroxide 30%
Grade: pure.
Catalogue No: 428851933

Customer: AVSISTA
Batch No: 231122350
Date of created batch: 11/2023
Expiration date: 2 years from date of  created 
batch

PARAMETER REQUIREENTS RESULTS
Appearance colourless, clear liquid
Assay 30,0% ± 1,0% 30,06%
Density (18°C) approx 1,112g/cm3 1,112g/cm3

Free acids (as H2SO4)           max. 0,005% 0,0025%
Residue on evaporation max. 0,005% 0,002%
Total nitrogen (N) max. 0,005% 0,003%
Chlorides (Cl) max. 0,0005% 0,0003%
Phosphates (PO4) max. 0,0005% 0,0003%
Sulphates (SO4) max. 0,0005% 0,0002%
Heavy metals (as Pb) max. 0,00002% 0,000005%
As (Arsenic) max. 0,00005% 0,000025%
Cd (Cadmium) max. 0,0001% 0,00005%
Co (Cobalt) max. 0,0001% 0,00004%
Cu (Copper) max. 0,0001% 0,0001%
Fe (Iron) max. 0,00002% 0,00001%
Ni (Nickel) max. 0,0001% 0,00005%
Pb (Lead) max. 0,0001% <0,0001%
Zn (Zinc) max. 0,0001% 0,00005%

Lot No: 23/09/I

Analysis was performed in the Quality Control Laboratory Chempur

This document has been produced electronically and is valid without a signature.

Jadvyga
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VĮ IGNALINOS ATOMINĖ ELEKTRINĖI                                                                                     2024.01.12 
Visaginas 

Paaiškinimas. 

6p.       Chromas tamsiai mėlynas ,modelis AO584. 
Čia pagrindinis modelis –AO584,o AO584-10G reiškia,kad būs pristatyta pakuotė 10g. 
Gamintojai,pvz.Merck,Thermo Fisher,visaga rašo tik pagrindinis modelis,o dešineje 
įrašyta pakuotė. 
15p.     Metilo raudonasis indikatorius,modelis 212725700 
Bazinės medžiagos 95%. 
Specifikacijoje parašyta : Moisture – drėgmės – yra 5%. 
Čia reiškia,kad bazinės kiekis (assay) yra 95%. 

26p.Vandenilio peroksidas ,modelis 428851933 30% 
Produktas visada min. 30%.Pridedu analizės sertifikatą,kur assay 30,06%. 

2p.,3p.,4p.,5p.,7p.,8p.,9p.,11p.,15p.,18p.,19p.,23p.,25p.,26p.taisingai modelis 
sertifikate ir and pakuotės, rašo tik Nr.kat.(katalogo numeris), be CHEM*. 
Pasiulyme parašyta,gamintojas – CHEMPUR. 
Pvz. 2p. Modelis 111372607 
Specifikacijoje Chempur rašo CHEM*111372607 
Čia tas pats produktas.Gamintojas rodo,kad prekės yra CHEMPUR (CHEM* 
sutrumpintai). 
Rašau modelis be CHEM*,todel kad nekiltu problemų perduodant prekes (and 
pakuotė 111372607). 
O kitems modeliams viskas taip pat. 

Teikdami ,kad prekės atitinka pirkimo sąlygų techninėje specifikacijoje nustatytus 
reikalavimus . 

AVSISTA,UAB 



 

PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTO FORMA 

PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS NR.     

  

  
(data) 

  

Tiekėjas:   

Sutarties Nr.:   

Sutarties pavadinimas:   

Visos tiekiamos prekės, nurodytos prekių sąraše, buvo pristatytos, pateikti visi reikalingi dokumentai 

(sertifikatai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos ir panašiai). 

Visos su prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutarties vykdymu susijusios paslaugos buvo suteiktos 

(jei numatyta sutartyje): [įrašyti suteiktas paslaugas]. 

Pirkėjas pristatytas prekes priėmė ir patvirtina, kad pristatytos prekės atitinka sutarties sąlygas ir yra 

tinkamos naudoti. 

Prekių sąrašas: 

Valiuta: Eur 

Eil. 

Nr. 

Pristatymo 

data 

Vietos 

adresas 

Garantinis 

terminas 

Prekės pavadinimas 

(įvardinant tikslius 

prekių gamintojų ir 

prekių modelių 

pavadinimus) 

Mato 

vnt. 
Kiekis 

Vieneto 

kaina be 

PVM 

Suma 

be 

PVM 

1 2 3 4 5 6 7 8 9=7×8 

                  

                  

Iš viso be PVM:   

PVM [tarifas]*:   

Iš viso su PVM:   

  

Perdavė Tiekėjas Priėmė Pirkėjas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   

  A.V.   A.V. 

* - tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, atitinkamos skiltys nepildomos ir nurodomos 

priežastis, dėl kurių tiekėjas PVM nemoka. 



 

 

GARANTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ ĮVYKDYMO AKTO 

FORMA 

GARANTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ ĮVYKDYMO AKTAS NR.   

  

  
(data) 

  

Tiekėjas:   

Sutarties Nr.:   

Sutarties pavadinimas:   

  

    buvo pasirašytas Prekių perdavimo - priėmimo aktas. 
(metai, mėnuo, diena)     

Šiuo aktu Pirkėjas patvirtina, kad Tiekėjas       įvykdė Sutartyje numatytus 

garantinius įsipareigojimus.   (metai, mėnuo, diena)     

  

Tiekėjas Pirkėjas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   

  A.V.   A.V. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 



 

Trišalės atsiskaitymo sutarties forma 

TRIŠALĖ ATSISKAITYMO SUTARTIS 

20___ m.______________ __ d. Nr. ________________ 

Vilnius 

Perkančiosios organizacijos pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Adresas: 

Atsiskaitomosios sąskaitos numeris: 

toliau – Pirkėjas, 

Tiekėjo pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Adresas: 

Atsiskaitomosios (-ųjų) sąskaitos (-ų) numeris (-iai) mokėjimams vykdyti: 

toliau – Tiekėjas, 

(Jeigu tai jungtinės sutarties veiklos pagrindu veikianti ūkio subjektų grupė, nurodyti, iš kokių ūkio 

subjektų sudaryta, visų šių subjektų pavadinimus, įmonės ir PVM kodus, adresus, atsakingojo 

partnerio pavadinimą bei šį partnerį atstovaujančio asmens pareigas, vardą ir pavardę)  

ir 

Subtiekėjo pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Adresas: 

Atsiskaitomosios (-ųjų) sąskaitos (-ų) numeris (-iai) mokėjimams vykdyti: 

toliau – Subtiekėjas, 



 

toliau kiekviena atskirai vadinama Šalimi, o visos kartu vadinamos Šalimis, atsižvelgdamos į tai, kad 

[Pirkėjas ir Tiekėjas] [įrašyti datą] sudarė viešojo pirkimo-pardavimo sutartį Nr. [įrašyti numerį] 

(toliau – Pirkimo sutartis), siekdamos nustatyti tiesioginio atsiskaitymo tvarką pagal Pirkimo sutarties 

specialiųjų sąlygų [įrašyti punkto numerį] punktą, sudarė šią trišalę atsiskaitymo sutartį (toliau – 

Trišalė sutartis). 

1. straipsnis. Sutarties dalykas 

1.1. Šios Trišalės sutarties dalykas yra tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarka ir sąlygos.  

1.2. straipsnis. Atsiskaitymo tvarka 

1.3. Avansinis mokėjimas nemokamas. 

1.4. Kiekvieno tarpinio mokėjimo suma nustatoma pagal faktiškai [suteiktų paslaugų kiekį bei jų vertę 

ir/arba [pristatytų prekių kiekį bei jų vertę]. 

1.5. Subtiekėjas prieš teikdamas mokėjimo dokumentus Pirkėjui pateikia Tiekėjo pasirašymui ir 

patvirtinimui tinkamai įformintus Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus (po 3 (tris) egzempliorius): 

[Paslaugų] [Prekių] perdavimo-priėmimo aktą ir Pirkimo sutarties įgyvendinimo ataskaitą (jeigu 

taikoma). 

1.6. Sutarties Šalys susitaria, jog Subtiekėjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai laikomi 

tinkamai įformintais ir pateiktais, jeigu nurodytuose dokumentuose pateikta informacija apie 

Subtiekėjo [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos 

prekės] bei dokumentų įforminimas atitinka Pirkimo sutarties sąlygas; 

1.7. Tiekėjas gavęs iš Subtiekėjo Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus patikrina juos ir nustatęs, 

kad dokumentuose pateikta informacija apie Subtiekėjo [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra 

teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos prekės] atitinka Pirkimo sutarties sąlygas, pateikti 

dokumentai įforminti tinkamai, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių dokumentų gavimo 

dienos: 

1.7.1. pasirašo ir patvirtina [Paslaugų] [Prekių] perdavimo-priėmimo aktą; 

1.7.2. Pasirašo ir patvirtina Pirkimo sutarties įgyvendinimo ataskaitą (jeigu taikoma);  

1.7.3. pateikia Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus Pirkėjui. 

1.8. Jeigu Tiekėjas nustato, kad Subtiekėjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai yra 

netinkamai įforminti, pateikti ne visi Pirkimo sutarties vykdymo išlaidas pagrindžiantys dokumentai, 

dokumentuose pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra neteisinga, 

[suteiktos paslaugos] [pristatytos prekės] neatitinka Pirkimo sutarties sąlygų ar esant kitiems 

neatitikimams Tiekėjas turi ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo 

priėmimo dienos, raštu informuoti apie tai Subtiekėją, nurodydamas trūkumus ir nustatydamas 

protingą terminą trūkumams pašalinti. 

1.9. Per Tiekėjo nustatytą terminą Subtiekėjui pašalinus trūkumus, Tiekėjas nustatyta tvarka 

pakartotinai patikrina dokumentus ir pateikia pasirašytus ir patvirtintus dokumentus Pirkėjui.  



 

1.10. Pirkėjas ne vėliau kaip per [nurodyti terminą] nuo Pirkimo sutarties vykdymo dokumentų 

gavimo dienos, patikrina pateiktus dokumentus ir, jeigu pateikti dokumentai yra tinkamai įforminti, 

dokumentuose pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra teisinga, 

[suteiktos paslaugos] [pristatytos prekės] atitinka Pirkimo sutarties sąlygas, pasirašo [Paslaugų] 

[Prekių] perdavimo-priėmimo aktą ir kitus dokumentus, jei taikoma, bei pateikia pasirašytus 

dokumentus (po 1 (vieną) egzempliorių) Tiekėjui ir Subtiekėjui. 

1.11. Jeigu Pirkėjas nustato, kad Tiekėjo pateikti dokumentai yra netinkamai įforminti arba pateikti 

ne visi Pirkimo sutarties vykdymo išlaidas pagrindžiantys dokumentai arba dokumentuose pateikta 

informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra neteisinga, [suteiktos paslaugos] 

[pristatytos prekės] neatitinka Pirkimo sutarties sąlygų ar esant kitiems neatitikimams, ne vėliau kaip 

per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo priėmimo dienos, raštu informuoja Tiekėją, 

nurodydamas trūkumus ir nustatydamas protingą terminą trūkumams pašalinti. 

1.12. Per Pirkėjo nustatytą terminą Tiekėjui pašalinus trūkumus ir pakoregavus dokumentus, Pirkėjas 

ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo visų tinkamai įformintų dokumentų gavimo dienos, 

pasirašo [Paslaugų] [Prekių] perdavimo-priėmimo aktą ir kitus dokumentus, jei taikoma, ir pateikia 

pasirašytus dokumentus Tiekėjui ir Subtiekėjui. 

1.13. Subtiekėjas tik gavęs be išlygų visų Šalių suderintą ir pasirašytą [Paslaugų] [Prekių] perdavimo-

priėmimo aktą, suformuoja elektroninę sąskaitą-faktūrą/PVM sąskaitą-faktūrą (toliau – Elektroninė 

sąskaita) ir per sistemą „E. Sąskaita“ pateikia ją Pirkėjui. 

1.14. Jei Subtiekėjas pateikia sąskaitą kitomis priemonėmis, Pirkėjas turi teisę tokios sąskaitos 

neapmokėti. 

1.15. Pirkėjas ne vėliau kaip per [nurodyti terminą, kuris turi būti ne ilgesnis, už Pirkimo sutartyje 

nurodytą atsiskaitymo terminą] nuo Elektroninės sąskaitos gavimo dienos, patikrina Elektroninę 

sąskaitą ir, jeigu pateikta Elektroninė sąskaita yra tinkamai įforminta perveda lėšas į Subtiekėjo 

nurodytą banko sąskaitą. 

1.16. Ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po kiekvieno kalendorinio mėnesio pabaigos 

Pirkėjas raštu teikia informaciją Tiekėjui apie per ataskaitinį mėnesį atliktus mokėjimus Subtiekėjui.. 

2. straipsnis. Pakeitimo ir nutraukimo sąlygos 

2.1. Visi Trišalės sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų 

atstovų. Tokie Trišalės sutarties pakeitimai yra neatskiriama Trišalės sutarties dalis.  

2.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Sutarties Šalis, pateikdama kitai Šaliai 

atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį 

išnagrinėti per 10 (dešimt) darbo dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Šalių 

nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso Pirkėjui. 

2.3. Trišalė sutartis keičiama šiais atvejais: 

2.3.1. kai keičiamos Pirkimo sutarties sąlygos, turinčios įtakos Trišalės sutarties įgyvendinimui;  

2.3.2. kai keičiamos Subtiekimo sutarties sąlygos, turinčios įtakos Trišalės sutarties įgyvendinimui;  

2.3.3. kitais atvejais. 



 

2.4. Trišalė sutartis gali būti nutraukiama raštišku abiejų Šalių susitarimu šiais atvejais:  

2.4.1. kai atsisakoma tiesioginio atsiskaitymo būdo; 

2.4.2. kai nutraukiama Subtiekimo sutartis; 

2.4.3. kai nutraukiama Pirkimo sutartis. 

3. straipsnis. Šalių atsakomybė 

3.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus, šią Trišalę 

sutartį ir kitus su šios sutarties vykdymu susijusius dokumentus. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti 

savo įsipareigojimus, prisiimtus šia sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų 

padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 

3.2. Tiekėjas atsako Pirkėjui už Subtiekėjo prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą, o 

Subtiekėjui – už Pirkėjo prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą. 

3.3. Pirkėjas ir Subtiekėjas neturi teisės reikšti vienas kitam piniginių reikalavimų, susijusių su 

sutarčių, kiekvieno iš jų sudarytų su Tiekėju, pažeidimu. 

4. Straipsnis. Baigiamosios nuostatos 

4.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Trišalę sutartį.  

4.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems 

norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo, 

taip pat neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista 

atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Trišalės sutarties tikslui bei kitoms jos 

nuostatoms. 

4.3. Trišalės sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas 

susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais 

tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai arba išsiųsti registruotu ar elektroniniu paštu 

preambulėje nurodytais adresais, kitais adresais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.  

4.4. Sutarties įsigaliojimo data laikoma sutarties pasirašymo diena, jei Šalys pasirašo skirtingu metu, 

Sutarties įsigaliojimo data laikoma paskutiniosios Šalies parašo data. 

4.5. Sutartis sudaryta trimis egzemplioriais lietuvių kalba, turinčiais vienodą teisinę galią, kiekvienai 

Šaliai po vieną egzempliorių. 

4.6. Šiuo Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip 

atitinkančią jų tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data.  

Tiekėjo atstovas Subtiekėjo atstovas Pirkėjo atstovas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   Data:   



 

 1 priedas 

TRIŠALĖS ATSISKAITYMO SUTARTIES PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTO FORMA 

  

PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS NR.   

  

  
(data) 

  

Pirkimo sutarties Nr.:   

Pirkimo sutarties pavadinimas:   

Pirkimo sutarties pasirašymo data:   

Trišalės sutarties Nr.:   

Trišalės sutarties pasirašymo data:   

Tiekėjas:   

Subtiekėjas:   

Pirkėjas:   

Visos [tiekiamos prekės] [suteiktos paslaugos] nurodytos [prekių] [paslaugų] sąraše, buvo 

[pristatytos] [suteiktos], pateikti visi reikalingi dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir priežiūros 

instrukcijos ir panašiai). 

Pirkėjas [pristatytas prekes] [suteiktas paslaugas] priėmė ir patvirtina, kad [pristatytos prekės] 

[suteiktos paslaugos] atitinka sutarties sąlygas. 

[Prekių] [Paslaugų] sąrašas: 

Valiuta: Eur 

Eil. 

Nr. 

[Užsakymo 

data] 

[Pristatymo] 

[Suteikimo] data 

Vietos 

adresas 

[Garantinis 

terminas] 

[Prekės] [Paslaugos] pavadinimas 

(įvardinant tikslius gamintojų ir modelių 

pavadinimus) 

Mato 

vnt. 
Kiekis 

Vieneto 

kaina be 

PVM 

Suma be 

PVM 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10=8×9 

                    

                    

Iš viso be PVM:   

PVM [tarifas]*:   

Iš viso su PVM:   

  

Šis aktas neatleidžia Tiekėjo bei Pirkėjo nuo likusių jų sutartinių įsipareigojimų pagal nurodytą 

Pirkimo sutartį vykdymo. 

Perdavė Subtiekėjo atstovas Patvirtino Tiekėjo atstovas Priėmė Pirkėjo atstovas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   Data:   

  A.V.   A.V. 

* - tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, atitinkamos skiltys nepildomos ir nurodomos 

priežastis, dėl kurių tiekėjas PVM nemoka. 
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